Анжелика Стынка

Приключения кота Пончика
Пьеса
5+

Действующие лица: 
Кот Пончик – упитанный и улыбчивый кот. Доволен жизнью и собой

Лаура – женщина-кошка – красивая, энергичная. Путешествует меж мирами

Тётушка сова Сквош – пожилая, в очках. Крайне умная особа с хорошим художественным вкусом

1 актёр: Принцесса Кексик – коронованная кошка; колдунья Микейли – хитроумная женщина

Птица – помощница Принцессы Кексик. Всегда в чёрном. 

Коты-разбойники – 1 кот и 2 кот. Находятся на службе у Принцессы Кексик

Волк – элегантный, импозантный. Хитроумный и коварный. Соперник Принцессы Кексик

Эйли – девочка  семи лет. Живет с кошками

Гусь Брамс – носит форму городового

Павлин – заносчивый красавец

Ворона – любопытная дама средних лет

Господин Мышь – торгует чайниками, которые делают предсказания

Отшельник – главная персона волшебного мира. Живет в доме, который умеет прятаться

Кондитер – весёлый кот

Пастушка Саша – юная кошка, служит при замке, сирота

Массовка


Действие первое


Сцена 1
Занавес закрыт
Проекция   – зелёный  забор. 
На авансцену выходит Пончик – улыбчивый кот. Приплясывает. Пребывает в хорошем настроении.  
Голос за сценой: «Пончик! Пончик!». 

Пончик. Кто здесь? 

Голос: «Пончик!  Дом выбрал тебя. Войди в него». 

Пончик (В зал). Дом за зелёным забором. В нашем городе не много таких домов. Два разбитых окна.  Кривая крыша. Заброшенный сад. Хозяин почему-то не собрал урожай. (В зал). Кто-то жил здесь давно. (Пауза. Вздыхает). Видно, нашёл лучшее жильё. А этот дом, похоже, пойдёт под снос. 

 Скрип открываемой калитки. 
Пончик.  Калитку я не отворял. Засов не отодвигал. Придётся заглянуть во двор. 

Голос за сценой: «Смелей, Пончик!» 

Пончик. С этим домом что-то не так. Дом знает моё имя. 

   Пончик проходит в разрез занавеса. Тихо звучит тревожная музыка.  
Голос за сценой: «Ступай тихо, Пончик. Передвигайся осторожно». 

Голос Пончика за сценой: «Кто со мной говорит?» 

Голос: «Дом». 

   Занавес открывается. Комната с окном. На окне – пожелтевшая занавеска. На полу – затёртый ковёр. Слева –  стул. Справа – буфет. Вещи покрылись пылью. Всё выглядит уныло.
   На сцене – женщина-кошка, Лаура. Ей много лет. Её руки трясутся. Маска старухи на лице. 
Лаура (сухо). Проходи, Пончик, раз уж пришёл. 

  Лаура шаркает ногами. Передвигается с трудом. 
Я только что вернулась. 

Пончик. Вы прибыли оттуда, куда хотели? 

Лаура. Подожди, Пончик. 

Пончик. Я умею ждать. Могу часами сидеть на одном месте, если нужно. Пончик замирает. Разглядывает обстановку.  (Задумчиво). Полуразвалившийся стул на трёх ножках. Держится на честном слове. Пыльные занавески. Истлевший ковер. (В зал). У покосившейся стены – старинный буфет. В нём – посуда.  (Вздыхая). Только буфет и посуду не тронуло время. 

Гаснет свет. По комнате летают предметы. Свет возвращается.  В комнате  изменения. Предметы выглядят новыми. На окнах – тюль. 
Пончик. В этом доме такое происходит! Он преобразился на глазах. (В зал). Смотрите! Там -  белоснежный тюль! Тут - новый ковёр. Над головой – уютный абажур! 

   На сцене  – Лаура с молодым лицом, но руки  по-прежнему трясутся. 
Лаура.  Я отсутствовала долго. Дом пришел в запустение. 

Пончик. Как вас зовут? 

Лаура. Лаура. 

Пончик. Сколько вам лет? Простите, Лаура. Я интересуюсь не из праздного любопытства! А для внесения ясности в создавшуюся ситуацию. Лицом вы молодая и привлекательная. (Разглядывает её со всех сторон). Ваше  тело… (Пауза). Вот-вот развалится.  (Указывает на руки).  Вам лет сто.  Не меньше.  

Лаура. Да, я плохо выгляжу.  Плата за путешествия.  (Горделиво).  Ни о чём не сожалею.  Мяу! Плохое с хорошим всегда рядом. 

 Гремит гром. На секунду пропадает свет. В темноте появляется маска кошки. Свет быстро возвращается.   На сцене   Лаура –  кошка с длинным хвостом.
Лаура. Мяу! Получилось обновиться! 

Пончик.  У вас хвост?  

Лаура. Кошка без хвоста к несчастью.  (Строго). Поговорим? 

Пончик. Откуда вы вернулись?  Очень хочется узнать, где вы были, Лаура. 

Лаура. Пончик, можешь обращаться ко мне  на «ты». Я хоть и прожила свои девять жизней, но с умными котами предпочитаю вести беседы на равных. Перед достойным  собеседником не важничаю. 

Пончик (с восхищением). Прежде я не встречал таких, как ты. 

Лаура.  Мур-р-р. Есть еще подобные мне. (Хитро). Просто… молодо - зелено.  

Пончик. А говорила, что не будешь важничать. 

   Лаура подходит к буфету (на полках утварь: тарелки, чашки). Достает банку. Без труда открывает  жестяную банку. Пробует содержимое. 
Лаура. Сгущёнка. Не засохла.  Другой еды в доме нет. Угощайся, Пончик. 

 Острым взглядом сверлит Пончика. 
Вижу, что ты умеешь хранить секреты.  Мур-р-р. Это так?

Пончик кивает.
Пончик.  Внутри меня сокрыто много тайн. 

Лаура. Сейчас ты увидишь такое, дружище! Тссс.  Никому ни слова! 

Пончик. Мяу! 

  Выходят женщины-кошки с изящными золотыми украшениями на шее и руках. Танец кошек. 
   Два существа высокого роста с бычьими головами в красных одеждах выносят тяжёлую дверь. Устанавливают её. По другую сторону дверей гаснет свет. Кошки замирают. 
Пончик (догадливо). За массивной дверью спрятана тайна! 

Лаура. Там нет ни дня, ни ночи. Ни солнца, ни луны. Отсутствуют и тени. 

  Пончик «прилипает» к глазку. 
   По ту сторону вспыхивает свет. Горят свечи. Летают мыши.  Человек в белом халате совершает строгие манипуляции над колбами.   Пританцовывает на куриных ногах. 
Поёт: «Иди ко мне, солнце! Я отведу тебя наверх. Там флюгер играет с ветром. В глупых фигурах остывает снег.  Звёздам на карте пора соединиться». 

  Пончик отскакивает. Ходит по сцене  возбуждённо. Потирает лапы. 
Пончик. Хочу открыть дверь. Нужно всё обнюхать в чужом мире. Собрав запахи, я раскрою тайну. 

Лаура. Я тебе не советую, Пончик!  

Пончик. Почему, Лаура?  

Лаура.  Если пройдёшь через эту дверь,  не сможешь вернуться. (Вздыхая). Только я умею. Прошла обучение. Получила посвящение. 

   Звучит торжественная музыка. Существа уносят дверь. Все уходят.  
Лаура. Пойми правильно. Я не хвастаюсь. 

Пончик. Ты имеешь право быть о себе высокого мнения. 

Лаура. Женщины-кошки могут посещать запретные места. Обычные коты – нет. Не хочу, чтобы с тобой что-то случилось, Пончик. Отправившись в такое путешествие, ты можешь рассыпаться на атомы. 

  Пончик ощупывает себя. 
Ты славный и любопытный кот. Береги себя! (Строго) Никому не рассказывай о том, что увидел сейчас. 

Пончик. А что я увидел, Лаура? 

Лаура. Древний Египет в период расцвета. Боги, сошедшие на землю, возвели храмы и дворцы. Основали новые города. Сильные и ловкие, они построили гигантские пирамиды. Боги жили в каменных строениях.  Там они занимались науками. Проводили  эксперименты. Исправляли генетические дефекты. Через телескопы наблюдали за звёздами. Исследуя небесные тела, не покидали своих обсерваторий. Боги боялись солнца. Прятались от его агрессивного воздействия. Выходили наружу лишь при заходе светила. Когда мир изменился, люди перестали служить богам. Уверовав в собственную силу, земляне отобрали у богов материальные ресурсы. Боги обиделись. Их кошки ушли под землю, забрав с собой ключи от знаний. Так что… Ключи от загадок мира у женщин - кошек. (Показывает ключ). 

Пончик. Ты избранная, Лаура?

Лаура. Я чётко чувствую вибрации времени.  Женщины-кошки хранят непостижимую тайну.  На эту тайну нельзя долго  смотреть. 

Пончик. Почему?  

Лаура. Поймает  – и не отпустит. 

Пончик.  Не люблю, когда меня  хватают. Могу и укусить. Пончик подходит к окну. (Задумчиво). Кривые яблоньки. Нескошенная трава. Заброшенный двор. Всё ли так просто?    Хитро смотрит на Лауру. Дом еще о многом может рассказать, да, Лаура?   

Лаура. Это так, Пончик. 

Гаснет свет. Появляются звёзды. 
Голос Пончика: «Всё, что окружало меня прежде, пропало».  

   Пончик и Лаура летают.  Звучит музыка. 
Пончик. Вокруг ничего нет, Лаура! 

Лаура. Лишь звёзды. 

Пончик (тоскливо). Как же хочется всеми четырьмя лапами ощутить пол старого дома! Пусть потёртые доски  скрипят, а ржавые гвозди торчат из пола и грозят оцарапать лапы! Вот бы всё вернулось назад. Стало, как было раньше.  

  Звёзды пропадают.   Свет возвращается.   В комнате Пончик и Лаура. В окно заглядывает Ворона. 
Ворона.  Пончик! Пончик, ты в старом доме? Как-кар! 

Пончик. Я тут! 

Ворона (громко в сторону). Эйли, я его видела! Кар-кар!  Он в заброшенном доме! Эйли! Эйли, скорей иди сюда! 

   Убегает.  У окна появляется девочка Эйли. 
Эйли.  Пончик! Пончик! Ты в старом доме? 

Лаура (тихо). Друзья волнуются о тебе. Ты заходи, Пончик. Скоро я опять буду в городе. 

Пончик.  Конечно, Лаура. Заскочу. 

Лаура.  Для тебя всегда найдется сухое молоко или сгущёнка. 

Пончик. А ты отправишься в прошлое? 

Лаура. Что делать? Приключения манят меня.  (Уходит).  

Пончик. Пора и мне покинуть старый дом.  


(Занавес). 

Сцена 2
Из разреза занавеса выходит Пончик. 
Пончик (в зал).  Я познакомился с Лаурой. Она странная, конечно.  (Радостно подпрыгивает). Ходит туда-сюда.  Другие миры ждут её. (Заговорщицки). У Лауры есть ключи от прошлого.  Вот бы мне с ней! (Вздыхая). Женщина-кошка снова покинула волшебный город. Куда подалась, не сказала. (Пожимает плечами) кто знает, где она сейчас? 

  К нему подбегает Ворона. 
Ворона (с возмущением). Пончик! (Хватает его). Ты без спросу проник в старый дом! Кар-кар! А если бы балка обвалилась! Кар-кар! А если бы потолок рухнул! Кар-кар! (Истерично). Какое бы случилось несчастье! 

  Из-за кулис выходит Эйли.
Эйли. Пончик! Вот ты где! 

Пончик (гордо).  Я был в гостях у Лауры. 

Эйли (с удивлением).  У кого? 

Пончик.  У Лауры. Женщина-кошка ненадолго вернулась домой.

 Указывает на дом. 
Ворона (кивая). Покосившаяся калитка. Заброшенный сад. Одинокий дом. (С возмущением). Какие гости?! Пончик, - ты выдумщик и фантазёр! 

Эйли (уверенно). В старом доме давно никто не живет, Пончик. Пойдём отсюда. 

Пончик (обиженно). Лаура  редко бывает дома. Это верно.  Когда её нет, жилище приходит в запустение. На стенах появляется плесень. В углах комнаты образуется паутина. Пыль ложится на старинный буфет. (К Эйли). Заброшенность - не повод думать, что дом совершенно необитаем. (К Вороне). Время от времени, хозяйка возвращается! 

  Ворона крутит у виска. 
Ворона. Эйли, на него упала балка! Точно тебе говорю. Пончик не в себе! (Вздыхая). С ним и без того были проблемы. Не сидит смирно. Говорит правду. Вечно исследует мир.  Самоутверждается за счет меня. 

Пончик. Протестую по последнему пункту! 

Ворона. Как-кар! Кто вчера привлекал к себе всеобщее внимание?! Эйли, ужас-ужас! Уличные музыканты были от Пончика в восторге. (С обидой). А я тоже умею готовить супчик. Хочу быть шеф-поваром! Можно было принять компромиссное решение. (Гордо вышагивает).  Я бы разгуливала по улице в высоком поварском колпаке. (Указывает на Пончика). Пончик бы на кухне резал лук. (Обиженно). Эйли, мне пришлось ретироваться. Я стояла в стороне.  (Печально). Одинокая Ворона без белого колпака! (С возмущением). Пончик отнял у меня поварской колпак! Водрузив его себе на голову, он угощал голодных музыкантов вкусным супчиком. 

Эйли. Друзья, хватит спорить!

Пончик (вздыхая). Мы не спорим. Ворона всегда права. 

Эйли. Добрым товарищам нельзя обижаться друг на друга. 

Ворона. Я не сержусь на Пончика. Хоть он и виноват во всём. 

Эйли.  Соберитесь! Нас ждут в гости! Тетушка сова Сквош потребовала прибыть к назначенному часу. Нам нельзя опаздывать. 

Ворона. Нас пригласили в гости! Кар-кар! (Приплясывает). Жизнь удалась. 

Эйли. Стоит ускорить шаг. 

Пончик (уныло). Кто нас ждёт? Кому мы нужны?

  Эйли смотрит на него с осуждением.
В волшебном городе никому нет дела до кота Пончика. Тут всё неправильно устроено. Горожане забыли  женщину-кошку.  А Лаура существует. 

Эйли. Пончик! Приди в себя! (В зал). Что же это такое? Пончика словно подменили! Откуда взялась хандра?

Ворона. Пончик! Что с тобой? (Скачет вокруг Пончика). Нас пригласили в домик на дереве. Пошли. У тетушки совы будет интересно. 

Эйли. Тебе нужно с ней познакомиться! Тетушка сова – загадочная личность. Сова - немножко волшебница. 

Пончик. Ладно. Пойду я с вами в ваши гости. 

  У Вороны появляется флажок. Она размахивает им.  Все шагают. 
Ворона (весело в зал). Отобрала флажок у кого-то ротозея. Кар-кар-карр! Меня позвали на обед в домик тетушки Совы. 

Пончик (в зал). Почему Эйли не поверила, что я разговаривал с Лаурой? 

Ворона. Потому что в старом доме никто не живёт! Дом пуст. 

Эйли.  Пончик, не отставай! (В зал). От тетушки Совы Сквош пришло официальное приглашение. Тетушка Сова Сквош решила собрать у себя лучших друзей. 

Ворона. (В зал). А Пончик еле-еле шевелит лапками. 

  Из-за кулис выходит гусь Брамс. Преграждает путь. 
Гусь Брамс. Поверните налево. Га-га-га. (В зал). Я – служитель порядка. Нахожусь на государственной должности. С утра заступил на пост. Я настроен решительно! За неповиновение представителю власти клюну в темечко! 

Эйли (радостно). Нас пригласили  в домик на дереве! 

Гусь Брамс. Га-га-га. В домик на дереве? 

Эйли кивает. 
Га-га-га. На обед к тетушке Сквош? 

Эйли кивает.  
Га-га-га. Эйли, а можно мне с вами? 

Эйли. Конечно! Присоединяйтесь, уважаемый гусь Брамс.  (В зал). Приглашение поступило на двоих. Тетушка Сова  Сквош пригласила меня и Пончика. Она решила познакомиться с котом. Пончик недавно прибыл в город. (Приплясывает). Ворона и господин Брамс лишними не будут. 

Ворона. Кар-кар-кар! Нас позвали на обед в домик тётушки Совы! 

Гусь Брамс. Га-га-га. Поверните налево. Га-га-га. Попадёте в сквер. Шагайте широкой дорожкой. Упретесь в журчащий фонтан. Не присаживайтесь на лавочку! Не тратьте время. Поверните направо. Там будет домик на дереве.

Эйли. Пончик, шевели лапками. Веселей, друзья! Дружней! 

Ворона. Нельзя опаздывать к столу! (Испуганно) Без меня кто-то всё съест. Голодная Ворона останется с носом. 

Пончик (уныло). Нужно ли всё это – чаепитие с пеньем и вареньем, когда в мире столько тайн. 

  Все уходят. 
  На сцене Пончик. 
За сценой голос Вороны: «Кар-кар! Домик тетушки Совы. Какое счастье! Из приоткрытого окна ко мне летит запах свежей выпечки! Сейчас кое-чего клюну!»

Пончик. Наша шумная процессия вселяет здоровый оптимизм. (Вздыхая).  Никак не могу перестать думать о Лауре.  Женщина-кошка много знает. 

За сценой голоса: 
Гусь Брамс. «Домик на дереве! Га-га-га!» 

Ворона. «Кар-кар-кар! Нас будут вкусно кормить!» 

Голос Эйли. «Тетушка сова Сквош, мы ничуть не задержались. Пришли вовремя». 

Голос Совы Сквош: «Уместятся ли все гости в моём маленьком домике?» 

Пончик (уныло). Я так и знал! Не всем здесь рады. Не всех ждали. 

Голос совы Сквош. «Поднимайтесь наверх, дорогие, коль явились!»

Голос Эйли. «Сейчас я вскарабкаюсь по стволу». 

Голос совы Сквош (с возмущением). «Эйли, что ты делаешь? Уф-уф! Есть  же лестница! Она прибита к стволу. Взбирайся  по ней!»

  Топот лапок. Шум крыльев. 
Голос Эйли. «Мне не нужна лестница!» 

Голос тетушки Совы Сквош: «Эйли, не балуйся! Ты уже взрослая». 

Пончик (задумчиво). Взрослая ли она? У Эйли  много кукол. У Эйли счастливое детство. 

Голос Брамса: «Поверните налево. Га-га-га. Там у тетушки Совы хранятся съестные запасы на зиму!»

  На сцену выходят тетушка Сова Сквош – пожилая особа в несуразном платье. На голове – соломенная шляпка. На носу – очки. На ногах – штиблеты. 
Сова (оглядываясь). Налево никому нельзя! Входите в дом, друзья! Не толкайтесь.  

(Радостно). Пончик! 

Пончик. Тетушка Сова Сквош?

  Сова кивает. 
Сова. Это я. Важная персона волшебного города. За всеми слежу. Всё знаю. 

Пончик (деловито). Пончик - смелый и отважный кот. Прибыл в город недавно. 

Сова. Вот и познакомились! (Обнимает Пончика). Рада! Рада гостям! Особенно тебе,  Пончик! 

   Держит его крепко. 
Пончик (в зал). Тётушка Сова Сквош ведёт себя так, как будто  прежде не встречала котов! С этого дерева хорошо просматривается каждый двор. Её соседи – кошки. 

  Сова отпускает Пончика. 
Сова. Всё, что происходит на соседних  дворах,  не секрет для меня. (Смотрит в зал). Там рыжий кот. Зовут его Василий. С утра он лежит в гамаке. То и дело, поправляя белую панамку, разглядывает узорчатое небо.  (Указывает в другую сторону).  Там - славная серая кошечка. Молодая особа носит смешное имя – Адель. Она только что уселась на круглый пенёк. Ей срочно понадобилось примерить новые ажурные гольфы. Пять минут назад наш почтальон доставил ей почтовый пакет. 

Пончик. А за зелёным забором тот самый дом… 

Сова. Дом сильно накренился. Вот-вот завалится. 

Пончик. Если так случится, что будет делать Лаура, когда вернется?  

   Сова внимательно смотрит на Пончика. 
 Я был там.  

Сова. Ты был в заброшенном доме, Пончик? Уф-уф. 

Пончик. Я был в гостях у Лауры. 

Сова. Уф-уф.  

Пончик. Я видел её.  Мы разговаривали. 

Сова.  Я тебе верю, Пончик. (Пауза). Кроме тебя, дорогой, её никто не встречал.  Некоторые жители, которые прибыли в наш город недавно, думают, что женщина – кошка – это городская  легенда. 

Пончик. А вы знакомы с Лаурой, тетушка Сова Сквош? 

Сова. Живу давно.  (Хитро) много знаю. В прежние времена водила дружбу с некоторыми эксцентричными особами. 

   Из разреза занавеса выглядывает Ворона. 
Ворона. Кар-кар! Долго вы там!? (К Сове). Пригласили на обед, тетушка, а сами не кормите! Разве можно так с голодными птицами поступать? 

  Занавес открывается. Комната с круглым окном. Налево -  изразцовая печь. У печи - плетеная корзинка. В ней пледы. Направо – комод. В центре - стол. За столом: девочка Эйли, гусь Брамс. Ворона спешно усаживается. Пончик рассматривает комнату.  
Пончик. Корзинка у печки! Ждет кота. Мяууу.

 Подходит к корзинке. 
Муррр. Поверьте, друзья, корзинка –  лучшее место для здорового отдыха. (Потягивается). Вздремнуть бы. Укрыться мягким пледом. Зажмурить глазки. Увидеть сон. Во сне поговорить с Лаурой.  (Поправляет галстук). Соберись, Пончик! Что о тебе подумает хозяйка? 

Подсаживается к гостям. 
Тетушка сова Сквош подходит к буфету. Достаёт посуду. Звучит добрая музыка. По комнате летает печенье. 
Сова (горделиво). Чтобы по чашкам разлить горячий напиток, нужно умение. Так как дело это  сложное.  (К Вороне). Не обожгите клюв, дорогая соседка! 

Ворона (рассерженно). А печенье где? (С возмущением). Почему на столе нет пряников! Что за праздник без сладостей, тетушка сова Сквош? 

  Сова выставляет на стол вазу.  В неё падает печенье. 
Сова. Голубушка Ворона, без вкусного печенья нам – птицам – никак нельзя. Домашнее печенье поднимает настроение. Угощайся, Ворона. (Хвастливо). Сама пекла. 

Ворона (радостно). Печенье! Вы меня не подвели, тетушка сова Сквош. Люблю вас! 

    Сова раздаёт пледы. 

Ворона.  Зачем пледы, тетушка? Вы что-то перепутали! На улице жарко. (Капризно). Вот ещё! Не буду я кутаться в ваш плед. 

Сова. Возьмите, пожалуйста, голубушка. Поверьте, плед пригодится.  

  Звучит торжественная музыка. Сова громко хлопает крыльями.  
Ворона. Крыша у дома уехала.  

Эйли. Открылось небо. 

Гусь Брамс. Из тёмных облаков посыпал мелкий снег.

    На сцену падает снег. 
Гусь Брамс. Никогда не видел снега. На белый свет я появился в волшебном городе. У нас всегда хорошая погода.  Круглый год лето. 

Ворона. Когда-то я жила в мире людей, и видела зимы. Затяжные, холодные. Иногда голодные. Зимой трудно добывать  пропитание. 

Эйли. Бедняжка. 

Пончик. Ворона вот-вот заплачет. 

Ворона (возмущённо). Это я заплачу? Никогда! Не дождётесь! 

Пончик (в зал). Когда я очутился на планете Земля, подружился с одним мальчиком. 

Эйли. Помнишь, как звали  мальчика? 

Пончик. Конечно. Коля. Мы были – не разлей вода. 

Поёт: «Шёл ли дальней стороной. Плыл ли морем я. Всюду он был со мной. Верный друг». 

Эйли. Скучаешь по нему? 

Пончик. Он – моё лучшее воспоминание. (Вздыхая). Какое славное прошлое! Как же хорошо, что всё это случилось со мной! 

Сова поёт: «Пусть проходит год за годом. Долгой чередой. Наша дружба остаётся вечно молодой. В каждом слове. В каждой песне. Дружбе верен ты».

Ворона поёт: «С дружбой все яснее цели. Ближе все мечты».

 Танец Вороны и Совы.  Музыка обрывается. 
Ворона. А кормить нас будут!? Кар-кар!  После ваших танцев, тетушка сова Сквош, я что-то проголодалась. Вы такая энергичная! 

Гусь. Га-га-га. Кашки бы!  (В зал). С утра не клевал. 

  Сова подходит к печке. 
Сова. Печка кормит, печка греет, печка – мать родная.

   Из печи вынимает чугунок.  
Голос печки: Кушайте, гости дорогие!

Пончик. Эйли, печь разговаривает? (С удивлением смотрит на Эйли).  

Эйли.  Тетушка Сова Сквош, ваша печь разговаривает? (С удивлением смотрит на  сову). 

Гусь (радостно). Га-га-га! Печь разговаривает! 

Ворона. Кар-кар-кар! Печь разговаривает! Кто бы мог подумать!

Пончик (радостно). Сколько тайн в этом доме! 

  Сова хитро улыбается.  Накладывает кашу  в тарелки. 
Сова.  Каша непростая, а заговоренная. Кто кашки поест, тот сил наберётся. 

Ворона. Замысловатая кашка! 

Гусь. Силушки прибавилось! Ух! Га-га-га. 

   Вскакивает. Пускается в пляс. Ворона присоединяется к нему. 
Ворона. Ладушка – ладушки. Ладушки – калядушки. Кар-р!

   Танцует. 
Гусь. Ой, примятый бок, накренился теремок. Га-га.

Сова (довольно). Удалась кашка! 

  Подходит к печке. 
Спасибо, кормилица. 

  Полутемно. Слева и справа зажигаются свечи.  Сова нарочито широко зевает. 
Сова. Гости дорогие, расходитесь по домам. 

Пончик. Уже? 

Ворона. Славно провела время. Приглашайте меня ещё, тетушка сова Сквош.    

Гусь (смущенно). Что-то  я засиделся в гостях.  Незамедлительно отправлюсь на покой в свою уютную соломенную хижину у озера. 

Ворона (задумчиво). А я вернусь в своё тёплое гнездо из свежих веток. Надену пижаму. Укроюсь соломкой. (Строго). Не будите меня до утра! 

Пончик (в зал). Живу один. Нет жены. Нет детей. Никто не спросит у меня: «Где был, Пончик? Чем занимался?»

Ворона (встрепенувшись). Давайте еще потанцуем! Что вам, – жалко? 

Сова. Нет-нет. Эйли пора готовиться ко сну. 

Эйли. Вот ещё! (Зевает). 

Сова (в зал).  Если ребёнок ложится спать рано, он растёт умным и здоровым. 

Эйли.  Это я – ребёнок? Тетушка сова, недавно вы говорили, что я уже взрослая!  

Сова.  Эйли, как окажешься в кроватке, не забудь укрыться одеяльцем. 

Эйли. Не люблю укрываться!  Вот ещё! 

Сова. Одеяльце – это знак мне. Получив уведомление, отправлю тебе добрый сон.  

Эйли. Что я увижу, тетушка сова?

Сова. Тайный город! (Заговорщицки). На улицах города ждут тебя метки – кошачьи следы, нарисованные мелом. Пойдешь по меткам, найдёшь шкатулку. 

Эйли. Что в ней?

Сова. Секретное письмо. 

Пончик (в изумлении). Вы умеете создавать сны, тетушка сова Сквош? 

Сова. Могу. Хорошие сны отправляю птицам и детям. Есть навык  управления чужими снами. 

Пончик (присвистнув). Ничего себе. 

Эйли (капризно). Если мне не понравится ваш сон, я смогу его вернуть, как бракованный? 

Сова. Договорились!  (Смеётся). 

 Из комода достаёт луну. Подбрасывает вверх.   Все уходят.   На сцене остаётся сова Сквош. 
Сова. Разошлись гости. Каждый отправился в свой дом. Эйли живёт с кошками. За ней присматривают  умные и добрые кошки. Деловитые особы с хорошим педагогическим образованием. Недавно кошки  составили для девочки расписание. Всё подчинено режиму. Ведь Эйли ещё ребёнок. (Заговорщицки). Иногда девочка подрастает. У неё есть волшебный ключ, который подходит к замку от тайной комнаты. В той комнате спрятаны специальные часы.  

  Ход часов. 
Часы влияют на судьбу человека.  Время от времени Эйли  переводит стрелки часов.  Уф-уф. 

     Присаживается к столу. Наливает себе чай. 
Напьюсь бодрящего чая. Не усну до утра. Буду присматривать за городом. (Хвастливо). У меня есть подзорная труба! (Открывает комод. Вынимает трубу. Смотрит через неё в зал). Всех вижу! (Гордо). Сова – главный надсмотрщик.  Город наш тихий. Мирный. Находится в миле от старого маяка. На маяке живет тот, кто встречает кошек. Маяк горит. Кошки летят.  (Пожимает плечами). Плохо понимаю, как устроен наш мир. Почему в городе кошек много!?  А сова – одна. Ничего. Я разберусь. Я умею читать. (В зал). А вы изучили алфавит? Грамоте учиться всегда пригодится! В знаниях – сила. 


(Занавес). 
 
Сцена 3
Занавес закрыт. По авансцене шагает Пончик. Резко останавливается. Замирает. Машет в сторону. 

Пончик. В конце улицы  – моя любимая лавка. Там торгуют конфетами.  Магазинчик – чудо как хорош! Крыльцо у домика синего цвета. На дверях  колокольчик. Рад всякому. Поёт песни.  Его далеко слышно, по всей округе. (В зал). Может конфет? Нет. Не сегодня. Некогда. Нужно подготовиться к важной встрече. (С сомнением в голосе). Или конфетки пригодятся?  (Уходит).
Занавес открывается. Комната с прилавком. Слева – справа – стеллажи. С потолка свисает колокольчик. У прилавка – Кондитер – Кот в синем халате. В халате дырочка для хвоста.  Кот крутится. Пританцовывает. Колокольчик раскачивается взад и вперёд. Тихо позванивает. 
Песенка колокольчика: «Я – верный сторож кондитерской.  Я рядом с конфетками, но без цепи. Мои глаза всё видят. Я узнаю добрых покупателей по скрипу дверных петель». 

Кондитер (в зал). Верный колокольчик – преданный страж. Всегда громко трезвонит. Соседи не жалуются. Не делают нам замечаний.  Его весёлая трель сливается с гулом города. Наш магазин на шумной улице. 

  Выходит в центр сцены. 
К нашей лавке с двух сторон примыкают другие магазинчики. Справа торгуют предметами роскоши. Продают бамбуковые трости и  соломенные шляпы. Пожилые коты часто посещают соседнюю лавку. Слева предлагают глиняную посуду  ручной работы: кувшины, чашки, миски. Туда заглядывают домохозяйки. Хозяин лавки –  кот с рыжими усами – устраивает для них чаепитие. 

Голос колокольчика. Хозяин! Кот Пончик прошёл мимо. 

Кондитер. Далеко не уйдёт. Поверь, колокольчик, вернётся Пончик. От конфеток ещё никто не скрылся. 

Кондитер кружится. 
Какое счастье! Конфетки – мои лучшие друзья. Каждый новый день приносит восхитительный аромат. (Приплясывает). Где же ты, Пончик? Между нами произойдёт неслучайная встреча! Я продам тебе мармеладки. Шоколадки. Ты будешь наслаждаться чудесным вкусом. (Достаёт из кармана шоколад, жуёт). 

Пончик входит в кондитерскую. 
Пончик. Господин Кондитер, здравствуйте! Как прекрасна ваша кондитерская, господин Кондитер! Лучшая лавка в нашем городке! 

Кондитер приосанивается. 
Кондитер. Решили подкрепиться, Пончик? 

Пончик. Да. Ничего нет питательней конфет. (Принюхивается). Какие запахи! Шоколад! Мармелад! Ах, как кружится голова! 

Пончик приплясывает. Поёт: «Будет в мире больше радости. Если будет больше сладостей. В каждой плитке шоколада. Удовольствия секрет. Будет мир наполнен сладостями. Пастилой и мармеладками». 

Облокачивается на прилавок. Звучит весёлая музыка. Выбегают дети-конфетки в платьях из фольги.
Танец конфет. Убегают. Кондитер радостно виляет хвостом. 
Кондитер (в зал). Хорошо, что до прихода Пончика я успел надеть халат. Мама вовремя постирала, высушила и отутюжила его. Негоже покупателю видеть виляющий хвост продавца. 

Кондитер заходит за прилавок. 
Пончик. Мне шестнадцать конфет, пожалуйста. Вот эти крошки в скромных фантиках отлично  подойдут. 

Указывает на конфеты. 
Кондитер. Хороший выбор. Я сам ем точно такие же конфеты, когда не занят делом. Впрочем (задумчиво) другие сладости тоже потребляю. (Доверительно). Как только очередной покупатель покидает лавку, сразу набрасываюсь на кондитерские изделия! 

Пончик. А знаете, уважаемый Кондитер, раньше я часто посещал продуктовый магазин, где продавались конфеты. 

Кондитер. Продуктовый магазин? Что это такое? В нашем городе нет продуктовых магазинов. Где и когда это было? Расскажите, Пончик. 

Пончик. Когда-то я жил на Земле. Дружил с мальчиком. Попал в хорошую семью! Мама мальчика покупала в магазине молоко. Мальчик Коля отбегал к полке, где находились игрушки. Я же останавливался у стойки с конфетами. Что скажу, уважаемый Кондитер! 

Кондитер. Что, Пончик?

Пончик. В вашей лавке богатый ассортимент. 

  Кондитер приосанивается.   Пончик ходит по лавке взад и вперёд. Принюхивается. 
Разнообразие конфет смущает меня. Может заменить одни на другие? Вдруг те, которые я никогда не пробовал, слаще? 

Кондитер. Вы сделали отличный выбор, Пончик. 

Пончик (сомневаясь). А правильно ли я посчитал, Кондитер? 

Кондитер. В кулёк я забросил всего несколько конфет. Сколько добавить ещё? 

Пончик. Мало конфет. Мало. На один зубок. Уважаемый Кондитер, нужно срочно исправить ошибку! Для радости потребуется куда больше сладостей! (Подпрыгивает). Мне  двадцать конфет, пожалуйста. 

Кондитер кивает. Передаёт кулёк Пончику. 
Кондитер. Ждете гостей? Или собираетесь куда с визитом? 

Пончик. Как вы догадались, уважаемый Кондитер? 

Кондитер. У вас доброе выражение лица. 

Пончик поёт: «Приходите в гости к нам. Поскорей приходите в гости к нам. Кот про всё расскажет вам. Потому что он видел всё сам. Ах, как тихо и темно! Ах, как чудно и чудно! Ах, как страшно и смешно. Зато в конце всё будет хорошо!»

Кондитер (весело). Вы меня запутали, дорогой Пончик! 

Пончик. Давайте же, уважаемый Кондитер, я вас распутаю. Я решил отправиться в путешествие. Желаю найти дом Отшельника. 

Кондитер (в изумлении). Тот самый дом! Пристанище Отшельника? Пончик, все сомневаются, существует ли этот дом! Многие говорят, что дома нет!  

Пончик. Должен быть дом, уважаемый Кондитер. 

Кондитер. Почему вы так считаете? 

Пончик. О доме написано в исторической книге. А книги не врут. Значит, я отыщу его. 

Кондитер. Ай-ай, Пончик. Допустим, что дом существует. Предположим, что так. Вы ведь знаете, что дом необычный! Он умеет прятаться. Стоит кому-то приблизиться к нему – дом исчезает.  

Пончик (уверенно). Передо мной предстанет! Я привлекательный и обаятельный! Я никому не доставляю неприятностей. (В зал). Разве что -  себе! (Приплясывает). Скоро я познакомлюсь с Отшельником.

Кондитер. С хозяином дома? 

Пончик. Быть может, мы даже подружимся! (Смеясь) Если Он, конечно,  не ест котов на обед.  (Уходит). 

Голос колокольчика. Смелый кот! 

Кондитер. Пончика ждут большие приключения. Позитивно настроенный кот во всём находит плюсы. Трудная дорога – к удачам! Опасный дом – к веселью. Ох, уж этот Пончик! С чем он столкнётся, кто знает. Никакой осторожности у нынешней молодёжи. 

Голос колокольчика. До меня дошли слухи, что Отшельник пугает котов своей длинной бородой. 

Кондитер. Да-а. Всё так. При виде белой бороды эмоциональные коты взбираются на деревья.  

Голос колокольчика (хитро). Не желаешь ли прогуляться, хозяин? Дорогой можно собрать последние новости. 

Кондитер. Мне и в лавке хорошо, Я из лавки – ни шагу. 

Голос колокольчика. Согласен. (Грустно). Зачем нам новый опыт? (Хитро). Хозяин, а хочешь первым знать о похождениях кота Пончика? Подпишись, хозяин, на периодическую прессу! Каждое утро мимо нашей лавки уверенно проходит почтальон. В его толстой сумке много газет!  Если оформить годовую подписку на городскую газету, мы первыми будем знать, как у Пончика дела. 

Кондитер. Запомни, колокольчик. У Пончика – своя история. У меня – своя! В привычной зоне комфорта много интересных событий! 

Прибегают дети-конфетки. Танец детей и Кондитера.
Кондитер поёт: «Раз-два. Горе –  не беда. Унывать не надо никогда! Выше нос! И хвост держи трубой! (Показывает хвост). Знай! Что верный друг всегда с тобой! Мои лучшие друзья – конфетки!» 

Дети (хором). Наставник, мы любим тебя! 

  Дети-конфеты обнимают кондитера. 

 (Занавес).

Сцена 4
Перед занавесом шагает Пончик. В руках у него кулёк с конфетами. 
Пончик. Найду дом Отшельника. Встречусь с ним. Выведу его на чистую воду. Накопились вопросы. Почему мир маленький? Отчего никому нельзя заходить за черту? Жирная черта, проведённая мелом по асфальту, проходит за огородами. Некоторые любят выращивать овощи. (Приплясывает). Я предпочитаю продукты от фермера. (Останавливается).  Как-то раз в этом мире случилось недоразумение. Отважный кот рискнул и перепрыгнул через черту. (Задумчиво). С той поры рыжего кота не видели.  Он исчез. Навсегда пропал в тумане. Эйли сказала, что кот нечаянно вернулся на Землю.  (Делает шаг вперёд).  События волшебного мира вызывают интерес! 

Проекция на занавес – дом. Пончик замирает. 
Пончик. Дом Отшельника! Я нашёл его. Ого! Крупный силуэт у окна. А если тот, кто в доме, смотрит прямо на меня?! Неужели хозяин поджидает заблудившегося кота? 

Глядит под ноги. 
На газоне у дома валяется резиновая лейка. Значит, хозяин что-то выращивает. Может, даже малину. (Причмокивает). Сладкую ягодку можно собирать с куста прямо в рот. 

Пончик.  Мяу. Кто в доме?

Голос за сценой: «Кс-кс».  

 Пончик шарит передней лапой. 
Книга в траве. Кто-то забыл её.  Жаль, что я не знаю алфавит. По книге  можно понять, что за человек в доме. 

Голос за сценой: «Смелый кот! Я жду тебя!»

Занавес поднимается. Комната с окном. На окне – лучина. Направо – книги. Налево – книги. Посредине – стол. На столе: книги, чашка, горящая свеча. У стола – Отшельник с длинной бородой. 
Пончик с любопытством оглядывает комнату. 
Отшельник. Проходи, Пончик. Ты всё же нашёл мой дом.  

Пончик (довольно). Отыскал! 

Отшельник. Как же это у тебя получилось?

Пончик (весело). Прыг через лужу. Скок через пенёк. 

Отшельник.  А потом?

Пончик. Перелез через забор. Споткнулся о корягу. Не перешёл через разделитель. (С укором). Вы знаете, что жирную линию в темноте совсем не видно?

Отшельник. Хм! Как-то не подумал. Спасибо, что сказал, Пончик! Исправлю недоразумение. (Заговорщицки). Никому нельзя переступать черту. За чертой ничего нет. 

Пончик. Ничегошеньки? 

Отшельник. Лишь звезды. 

Пончик. Когда я подошёл к черте, к счастью, кто-то издали сверкнул фонариком. 

Отшельник (задумчиво). В этом мире, Пончик, у тебя есть покровители. Что потом произошло? 

Пончик. Ничего особенного. Шёл на запах. Ваш дом пахнет тайнами. Бац – и я тут! А вы тот самый Отшельник? 

Отшельник. Теперь да. (Кивает). Не страшно тебе, Пончик, здесь?   

Пончик. Нисколько. (Хитро). Вы же не пугаете гостей белой бородой?! (Смешно говорит). Заверните меня в белую бороду! 

  Отшельник смеется. Пончик передает Отшельнику кулёк с конфетами. 
Отшельник. Конфеты? 

Пончик. Вкусные. Сам выбирал. 

Отшельник. Съем одну. 

Пончик.  А правда, что ваш дом никто не видит? 

Отшельник. Ты единственный кот, который нашел моё  жилище. Знаешь почему?  

Пончик. Нет.  

Отшельник. Потому что ты – смелый. Даже отважный. 

  Пончик приосанивается. 
Пончик. Ваш дом без электричества. Много ли проку от свечей? (Критично). Некоторые свечи давно превратились в огарки. 

Отшельник. Если я проведу в жилище ток, дом не сможет прятаться. 

Пончик. У вас глаза  блестят в темноте. Вы – немножко кот?

  Отшельник смеется. 
А борода настоящая? (Трогает бороду). Вы часто меняете внешность?! 

Отшельник. Молочка хочешь, Пончик? 

Пончик (в зал).  Хозяин хитро ушел от вопросов! Мур-р-р. (Вытягивается). Подкупил гостеприимством. 

 Отшельник передаёт Пончику стакан с молоком. Тот делает глоток. 
Пончик. Вот чего не пойму! 

Отшельник. Чего же? 

Пончик. Почему кошек много? А девочка в городе – одна. И сова – одна. В нашем городе, кроме тетушки совы Сквош, сов больше нет. А Лаура ходит туда – сюда. Вы знаете, где она бывает!? 

  Отшельник кивает. 
Отшельник. Лаура прошла через генетическую трансформацию. Теперь путешествует.  Ей больше нравится прошлое. Древний Египет манит её.  Предпочитает посещать пристанища Богов.  Кошек много, потому что этот мир создан для кошек. Сова залетела к нам случайно. А Эйли я нарисовал. 

Пончик (хитро). Странный мир придумал настоящий чудак. 

Отшельник. Я сам разработал программу. Теперь встречаю кошек днём и ночью. Провожу инструктаж. Понимаешь, Пончик, с кошками много хлопот. Некоторые не знают, как нужно себя вести в волшебном городе. Прежде бывали случаи, что новички воровали молоко у соседей. 

Пончик. В нашем городе много молока. На улицах стоят бидоны с молоком. Каждый кот знает, где можно подкрепиться. (Пауза). Эээ. Очень интересно. 

  Пауза. 
Отшельник. Что?

Пончик. Хочется спросить. 

Отшельник. Говори же, Пончик. 

Пончик. Эйли никогда не вырастет? Всегда будет маленькой, как сейчас? 

Отшельник. У Эйли есть волшебный ключ. 

Пончик (встрепенувшись).  Что он отмыкает? 

Отшельник. Тайную комнату. Внутри комнаты находятся часы. Поёт: «Тик-так.  Время вперёд. Тик-так. Можно и назад. Часы сделают всё так, тик-так, как нужно человеку, у которого есть ключ». 

 Со всем сторон – ход часов. 
Пончик (догадливо). Часы только для девочки Эйли? 

Отшельник (кивая). Судьба человека в его руках. 

Пончик. Мыши в городе. Снуют. Торгуют. На базаре ведут себя шумно. Откуда они взялись? 

Отшельник. Мыши пришли вначале мироустройства. Выкосили бурьян. Высадили пшеницу. Почистили озера. Развели рыб. Именно мыши обустроили волшебный мир. 

Выходят дети-мыши. Звучит задорная музыка. 
Песенка мышей: «Мы бесстрашны. Мы отважны и сильны. И не зря зовут нас каждый – грызуны. И когда посадим в лужу мы кота. Вот тогда мы скажем дружно: «Лепота!». Кыр-кыр-кыр. Все скорей сюда!» 

Танец мышей. Пончик прячется за Отшельника. Мыши уходят. 
Отшельник. Самый главный среди мышей - Господин Мышь. В городе у него лавка. Он успешно торгует волшебными чайниками. Чайник свистит, пар идет, будущее рисуется.

Выходит Господин Мышь – важный, в добротном костюме. В лапах – чайник. 
Поёт: «Что за чайничек такой? Мой! Мой! Хорошо бродить по свету с карамелькой за щекой. Если вдруг нагрянет гром. Неприятность эту мы переживём». 

 Из чайника валит пар. Господин Мышь, приплясывая, уходит. 
Пончик. А тётушка сова Сквош!? Что вы скажите о ней? Почему она следит за всеми? 

Отшельник. Тетушка сова Сквош - совершенно загадочная личность. Я сам до конца не раскусил тетушку. Так ли случайно она угодила в наш мир?..

Выходит сова Сквош в костюме звездочета с подзорной трубой. 
Сова поёт: «Смотрите в телескопы. И тоже открывайте. Иные миры. И края. (Смотрит вверх). Там высоко-высоко кто-то пролил молоко. И получилась млечная дорога. А вдоль по ней, вдоль по ней. Меж жемчужных полей. Месяц плывет, как белая пирога». (Уходит). 
  На сцену выходят Ворона и гусь Брамс. Волокут за собой чемодан. 
Ворона. Кто-то потерял ручную кладь. Поёт: «Не волнуйте понапрасну ни за что и никогда. Если что-то потеряли. Ну, подумаешь – беда!». 

Гусь Брамс. Кошки всё пребывают и пребывают… (Насмешливо) ротозеи! Прилетают с ручной кладью. Тащат за собой чемоданы. Не следят за имуществом. Не пойдём в бюро находок! А заглянем в чемодан! 

Ворона (радостно). Ах! Кар-кар! Предчувствую радость! (Вертит клювом). В чемодане – сокровища! Кар-кар! Люблю, когда всё блестит! 

  Уходят.  На сцену выходит господин Павлин. Важный. Элегантный. Становится боком. Раскладывает хвост веером. 
Господин Павлин. В нашем волшебном городе много кошек. Некуда девать! Кошачьих домиков не хватает. Специально для кошек построили гостиницу. Лучшие специалисты возводили её. (С сожалением). В кошачью гостиницу меня не пускают. (Приплясывает). А она – чудесная! Расчудесная! Просто замечательная! Ранним утром в каждый номер, конечно, после вежливого стука: «Бум-бум, разрешите войти», вносят свежее парное молочко и вчерашнюю газету. Вечерами для  гостей устраивают музыкальные представления.  Играют соло. Поют акапелла. 

Поёт: «В мире много сказок. В мире много сказок грустных и смешных, грустных и смешных. И прожить на свете, и прожить на свете нам нельзя без них». 

После концерта пушистых постояльцев угощают вкусным паштетом. (Облизывается). Подают паштет на фарфоровом блюде, украшенном лепестками  роз. (Завистливо). Лепестков  столько, сколько счастливых дней прожил гость в гостинице. Всё  для того, чтобы четвероногий постоялец не запутался в сроках возлежания на мягких подушках из гусиного пуха. (Заговорщицки). Когда в гостинице гасят люстры (смеется), я тайно пробираюсь в холл.  Прячась от строго смотрителя – у него цепкие когти – разговариваю с рыбами. Ничего такого не подумайте!  Рыбы не выскакивают из фонтана. У рыб не выросли ноги. Рыбы не расхаживают туда-сюда! Они всё время находятся в молочном фонтане. Если из фонтана вытащить одну серьезную рыбину и замерить её от головы до хвоста, то молочная рыба окажется размером с кота. (В зал). Что? Что вы спросили? Чем занимаются рыбы, когда в гостинице тушат свет?   (Кивает). Рыбы смотрят молочный телевизор. Через молочный экран наблюдают, что делают другие рыбы.  (К Пончику).  Пончик, от молочка  бывают галлюцинации. Запомни это. 

Пончик (к Отшельнику). Что такое галлюцинации?  

Отшельник.  Когда чудится всякое. Видится то, чего нет на самом деле.

 Пончик трёт глаза. 
Господин Павлин. Я знаю, где тайная комната, Пончик! Пошли со мной! 

Пончик. Нет-нет, господин Павлин. Не сегодня. В следующий раз. 

Господин Павлин. Напрасно. Про это вместилище ценностей я кое-что постиг! Мир не прост. Совсем не прост. Система радостей соответствует шкале везения. (Уходит). 
Пончик. Отшельник, вы поняли, что сказал господин Павлин? 

Отшельник. Ничего не понял. Не удивительно. Наш Павлин –   философ. У Павлина хорошее филологическое образование. Его мало кто понимает. Разве, что тетушка сова Сквош. 

Пончик (задумчиво).  Отшельник, вы построили наш город. 

   Тот кивает. 
Заселили его забавными персонажами.

 Тот кивает
Вы волшебник, Отшельник? 

Отшельник. Я придумал город, но я не волшебник, Пончик. У меня получилось начертить план застройки и сконструировать дома. 

Пончик (разочарованно). А кошки думают, что город возвели строители.  И жалуются всем, что строителей не хватает. 

Отшельник.  Строителей, действительно, не хватает.  Кошки всё пребывают и пребывают.  

Пончик. Странно тут. (Вытирает усы. Передает стакан Отшельнику).  

Отшельник.  Да. (Ставит стакан на стол).  О том, что мы встречались, пожалуйста, никому не говори, Пончик. 

Пончик. А если не выдержу?

Отшельник. Тогда я сотру тебе память.  

Пончик (с возмущением). Разве можно стирать память котам? 

 Отшельник хмыкает.  
Отшельник. Случай особенный. Граждане волшебного мира не должны знать, где находится мой дом.

Пончик. Коль так – Мяу! 

Отшельник.  Все так, Пончик. 

Пончик. Вы мне по душе. Вот бы остаться с вами навсегда… 

Отшельник. Кот в доме всегда к радости. (Строго смотрит на Пончика).  Программа разработана следующим образом: каждый кот должен прожить свои девять жизней. Тебе придётся вернуться на Землю.

Пончик. Да? (От удивления подпрыгивает). 


(Занавес). 
Из разреза занавеса выходит Отшельник.
Отшельник. Я – укротитель красок. Я – повелитель сказок. Я – сочинитель мира. В моих историях всегда побеждает добро! (Уходит в разрез занавеса). 

Действие второе

Сцена 1
Дождь.  На сцену выходит Пончик в шапке, ёжится. 
Голос за сценой; «Сон Пончика. Страшный сон». 
Пончик. В городе изменилась погода. Пошёл дождь. Льёт, как из ведра. 

  Звучит тревожная музыка. Из-за кулис выходят дома на цементных ногах. Наступают на Пончика. 
Пончик. Враждебный город. Тёмные улицы. Серые дома. 

   Со всех сторон: «Бум-бум-бум».
Пончик. Это стучат цементные ноги! 

  Пончик убегает в кулису. Дома за ним.   На сцену выходит гусь Брамс. 
Гусь Брамс (громко). Дождь! Дождь!  Жители города! Не беспокойтесь. Га-га-га. Ничего страшного не происходит. (В зал). На самом деле – очень боязно! До мурашек. Прежде я никогда не видел дождь. (Оглядывается во все стороны). Хлещет по деревьям, крышам, лицам, мордочкам, клювам и пятачкам. 

   Мимо проходят мокрые прохожие (птицы, кошки) в плащах. 
Поют: «Грустные капельки дождя печально поют. Их глухой тревожный стон наполняет город. Вынести это целый день невозможно». 

 Среди прохожих Пончик. Делает шаг вперёд. 
Пончик. Пора выбираться из толпы. Меня окружают унылые коты. Настроение топы влияет на индивидуум. (Громко). Пожалуйста, разрешите пройти. Подвиньтесь, граждане. Расступитесь, горожане. 

  Становится перед гусём. 
Гусь Брамс (строго).  Куда ты, Пончик!? (Крепко хватает его). 

Пончик. Что вы себе позволяете, гусь Брамс! (В зал). Этот гусь ведёт себя бесцеремонно! Какой невоспитанный гусь! (Вырывается). Отпустите, гусь Брамс! 

Гусь Брамс. Ступай домой, Пончик!  На тебе мокрая шапочка! Ты можешь простыть. 

Пончик. Не хочу домой! Буду прыгать под дождём. Задора хватит на целый день! 

Напевает: «Не тревожься, гусь, ни о чем. Я то знаю, что почём. Дождь сегодня не закончится!»

Гусь Брамс.  Я тебя еще задержу! Ты ещё попадёшься, Пончик! (В зал). Какой неугомонный кот! С ним одни проблемы. 

 Пончик, перескакивая с лужи на лужу, бегает по сцене. Гусь за ним. Из-за кулис выходит Кондитер с зонтом руках.  Гусь Брамс замирает на месте. 
Пончик (весело). Здравствуйте, уважаемый Кондитер. Почему вы не в своей уютной кондитерской? Пригласите меня в гости, Кондитер! (В зал). Я бы не отказался от тёплой булочки! (К Кондитеру). Угостите, Кондитер, продрогшего кота горячим чаем! 

Снимает с лап боты. Выливает из них воду. Несколько капель попадают на Кондитера.  
Кондитер (с возмущением). Лужа! 

Пончик (радостно). Лужа! 

 Кондитер выглядит рассерженным. 
Кондитер. В городе и без вас, Пончик, луж полно. В городе большой непорядок!  Кругом – мокро! 

    Хватает Пончика за шиворот. Отряхивает его. Уходит. Пончик растерян. Гусь радостно хлопает крыльями. 
Гусь. Кому-то досталось. Пончику попало! 

Пончик. Пусть! Хуже уже не будет.  

  Из-за кулис выходит тетушка Сова Сквош. В одной руке – зонтик. В другой – рупор. 
  Сова пританцовывает и поёт: «Если дождик идёт –  ничего не значит. Если дождик идёт –  ничего не значит! Просто туча дождевая тут водою плачет».  

Видит Пончика. Подскакивает к нему.  У Совы быстро меняется настроение. Вид у нее -  устрашающе-грозный. 
Сова (в рупор).  Пончик в девчачьей шапке! Уф-уф. Пончик выглядит смешно! 

Пончик (растеряно в зал). Прежде тетушка сова Сквош со всеми горожанами была вежливой и обходительной. 

Сова. Совершенно верно, Пончик. С неопытными котами, прибывшими в наш город, вела себя крайне учтиво. 

Пончик. Некоторые коты, волнуясь,  грызли чужие тапочки. 

Сова. Я умела делать им замечания, не задевая личность. 

Пончик (в зал). Все уважали тетушку сову Сквош за деликатность.  (К Сове). Что же с вами случилось под проливным дождем, тетушка?

Сова. Дождь дал мне невероятную силу! В моих крыльях  - колдовская мощь! Могу перенести любой дом с места на место! 

Пончик. Зачем?

Сова. Просто так. Ты под впечатлением, Пончик? 

   Сова  размахивает крыльями. Тяжело шлепает по лужам. Старается обрызгать Пончика. 

Пончик. Вы ведёте себя странно. Кхе-кхе. (Кашляет). 

  Сова внимательно смотрит на Пончика. 
Сова. Ты простыл, Пончик? 

Пончик. В горле запершило. Голос сел. 

Сова (радостно). Ага! Ты температуришь! (В рупор). Больной кот! На улице – больной кот. 

  Крутит головой.  Собираются прохожие.
Сова (к ним). Уф-уф. Пончик в плохом здравии! Кто желает взглянуть на кашляющего кота?

 Прохожие выстраиваются в ряд. Уныло поют: «От улыбки хмурый день светлей. От улыбки в небе радуга проснется. Поделись улыбкою своей. И она к тебе не раз еще вернется!»

Сова. Не буду с Пончиком делиться улыбкой! Пончик чихает и кашляет. 

Пончик (растеряно). В сострадательном сердце тетушки совы Сквош образовалась чёрная дыра. Вы встали на путь зла, тетушка Сова. 

  Сова грозно нависает над Пончиком. 
Сова (к Пончику). Что ты там бормочешь? 

Пончик.  Ещё вчера вы предложили  бы мне тёплого молочка, уважаемая тётушка Сова Сквош. 

Сова. Вчера – это было вчера! Что было, то прошло! А сегодня – это сейчас! А что будет завтра, никто не знает. 

Прохожие (весело хором): «Выбери меня! Выбери меня! Птица счастья завтрашнего дня!» 

Сова (печально). Завтра не будет лучше, чем вчера! От всех отвернётся удача! Уф-уф. Хмурый мир. Печальная жизнь. 

 Прохожие стоят понурые. 
Прохожие (хором). Кто виноват? Только не мы! 

Пончик. Друзья, опомнитесь! Темные силы используют вас для борьбы с добром. 

  Прибегает Ворона. 
Ворона. Вот ты где, Пончик! Кар-кар. 

Пончик (уныло). Я тут. Под дождём. 

Ворона. Тебе ничего нельзя доверить! 

Пончик. Почему? 

Ворона. Потому что! Кар-кар! 

Сова (уверенно). Пончик какой-то ненадёжный! 

Ворона. Всегда знала, что этот кот нас подведёт! 

Сова. Из-за него пошёл дождь! Льёт. Льёт. 

Ворона. Из-за него я осталась без колпака. 

Сова. Все беды из-за Пончика. Хочется его поколотить. 

Пончик. С этим городом что-то не так.  Добрые жители, стали злыми. 

 На сцену выходит Павлин.  
Павлин.  Я показал Пончику вход в секретную комнату! Открыл дверь в тайный кабинет! 

Пончик. Мне? 

Павлин (с возмущением). Пончик получил доступ к важным бумагам! Я не доволен 

поведением Пончика! 

Сова (кивая). Пончик не признал всех ваших заслуг, уважаемый Павлин. Уф-уф. А вы так старались. Совершали добродетельные действия. Прививали Пончику идеалы. 

Пончик. Ничего такого не было! 

Ворона. Пончик решил, что никаких достижений у вас нет! Кар-кар. Пончик пренебрег вашими знаниями, уважаемый господин Павлин. 

Павлин. Нужно кота Пончика наказать. 

Сова. Согласна. Воздадим ему должное. Давайте прогоним Пончика из города! Выставим его за черту. Пусть пропадёт кот. 

Павлин. Пончик такой неблагодарный! 

 На сцену выходит господин Мышь. За ним следуют мыши-дети. 
  Поют: «Собрались как-то мышки немного погулять. На цыпочках, крадучись. Тихонько. Не спеша. Аж в пяточки уходит мышиная душа. И вдруг! Из ниоткуда! (Указывают на Пончика!) Явился хулиган!»

Пончик (оправдываясь). Ничего плохого я не сделал. Ни одной мышки не обидел. 

 Звучит задорная музыка.  Танец мышей. Дети-мыши уходят. 
Мышь (громко). Кот Пончик ворвался в наш дом! 

Пончик (в зал).  Откуда взялся этот господин? Минуту назад его не было!

Мышь. Ты съел нашу кашу! Выпил наше молоко! (Грозно).  Я злопамятный. 

Пончик (виновато). Кашу съел. (С возмущением). Молоко не трогал! 

Павлин (в зал). Час назад господин Мышь находился в тёплой лавке, где удачно торговал волшебными чайниками.

Мышь (кивая). Успешно продавал. (Хвастливо). У меня обширная клиентура. Все хотят узнать будущее. (Хитро). Некоторые зависят от прогноза чайника. Пар идёт – будущее рисуется. Можно реализовать события в зависимости от прогноза. 

Ворона (с упрёком). Как-то раз я поверила в прогноз вашего чайника, господин Мышь! 

Мышь. И что? 

Ворона. Ваш чайник сделал удачное предсказание. Пар из чайника пообещал мне видного жениха. Мой жених должен был быть с чёрным клювом и широкими крылами. Предсказание чайника мне понравилось. Результат – нет.  (С упрёком). Где мой жених, господин Мышь!? 

Мышь (хитро). Все вопросы к чайнику. 

Павлин.  Пар – иллюзия. Информация, поступающая из чайника, недостоверная. 

    Павлин расправляет хвост. Критично рассматривает Ворону. Обходит её со всех сторон. 
Всё плохо. (С состраданием). Всё совершенно плохо. 

Ворона. Что вам не нравится, господин Павлин? Что не так?

Павлин. Вы не владеете искусством обольщения, уважаемая Ворона. Не можете предстать в выгодном свете. Нет у вас природных задатков. 

 Гордо прохаживается взад и вперёд. 
Записывайтесь в мою модельную школу! Преподавательский состав – превосходный. Модные стилисты и дизайнеры. Доверьтесь профессионалам! Мы создадим вам образ. Изменим имидж. Повыдёргиваем лишние перья. 

   Ворона закрывается крыльями. 
Школа работает по понедельникам. В другие дни она тоже работает. 

 Мышь ёжится. 
Мышь. Холодно. Сыро. В лавке мне было хорошо, тепло. Вода не капала… (Стряхивает капли с носа). 
Сова. Уф-уф! На улице случился переполох. Его устроил Пончик! (Указывает на Пончика). 
Ворона. Давайте будем объективными. Шум исходил от вас, тётушка сова Сквош. (В зал). Кар-кар! Тетушка сова Сквош громко ухала в рупор. 

Павлин. К несчастью для Пончика господин Мышь услышал это громкое выступление совы и поспешил встать рядом, чтобы  помочь ей в воспитании кота. 

Сова (уверенно к Пончику). Погоди, Пончик! Мы из тебя сделаем человека! 

  Пончик испуганно смотрит на сову.   Сова хлопает себя по лбу. 
Сова (в зал). Что я такое говорю? Как можно из кота сотворить человека! 

  Ворона крутит у виска. 
Ворона (сочувствуя Пончику). Держись, Пончик! 

Сова. Мы воспитаем кота без дурных замашек! Больше не будешь выпрыгивать в окошки. Точить когти о стены. Пролезать в заброшенные дома! Спать в чужих уютных корзинках. (Замахивается на Пончика). Нужно тебя хорошенько стукнуть. (В зал). Начинается воспитательный процесс. 

Ворона. Тетушка сова Сквош, у вас испортился характер. Вы ведете себя агрессивно. Отстаньте от Пончика. Да, он – любопытный кот. И что с того? (Обнимает Пончика). Мы с тобой – друзья! (Полушепотом). Отдай, Пончик,  поварской колпак! 

Сова. Кыш, птичка! Тебе тоже достанется. 

   Наскакивает на Ворону. Та отлетает. 
Пончик. Жители города, я знаю, почему вы стали злые. В наш город вошла колдунья! 

   На сцену выходит колдунья Микейли. На ней – яркое платье. На ногах – красные сапожки. Волосы торчат в разные стороны. 
Колдунья Микейли. Славный городок. Вот я и добралась до заветной цели! 

Пончик. Колдунья Микейли? 

Колдунья Микейли (кивает). Как теперь быть, Пончик!? Что предпримешь! Как спасёшь город? 

  Пончик растерян. 
Закончилась твоя отвага. Я тебя съем! (Потирает  руки). Так и будет. Никто мне не помешает! Ничто меня не остановит! Я всех съем! (Облизывается). 

  Горожане разбегаются в разные стороны. 
Микейли поёт: «Я такая злющая! Я такая всемогущая! Что никто мне не указ. Если мне захочется, сказка ваша кончится. Прямо здесь и сейчас!» Время добрых дел прошло. В моем городе всегда будет лить дождь. Никакого солнца! Не видать вам счастья! (Топает ногами). 
Пончик. Где вы взяли красные сапожки, колдунья Микейли?  

Колдунья Микейли (с вызовом). А что? Стащила нарядные сапожки из лавки башмачника. 

Пончик. Красть нехорошо… 

Колдунья Микейли. Здесь всё – моё! Этот мир мой! Я пришла сюда из далёких краёв. На крыльях через море меня перенесли летучие мыши. (С угрозой). Веселье закончилось, граждане горожане! Никто из вас не пойдет в гости! Здесь никогда не наступит выходной!   Вечные будни. Бесконечный дождь! (Хохочет). Во мне – сила! (Размахивает  руками). Все  вы обречены! 

  За сценой гремит гром. Из-за кулис выходят дома. Громко стучат их цементные ноги.  Пончик плачет. 

 (Занавес).
Из разреза занавеса выходят Ворона и Павлин.   Выносят Пончика. Уходят.

Сцена 2
На авансцене спит Пончик. Из-за кулис выходит кошка - пастушка Саша. На ней - крестьянские одежды. В  руке  – тонкий прутик. За собой она катит игрушку – утку на колёсах. 
Пончик (во сне). А-а-а. Страшно. (Всхлипывает). 

Саша. Знаю этого кота. Пару раз видела. В выходные дни Пончик заглядывает на городской рынок. Покупает там кинзу, брюкву и виноград. Однажды мы столкнулись. Церемонно раскланялись. Пончик со всеми вежливо здоровается.  Общительный кот. (Задумчиво). Что он здесь делает, у мрачных ворот колдовского замка? Почему так крепко спит, словно съел сон-траву? 

Саша склоняется над Пончиком. 
Пончик (во сне). Злые дома! Уходите прочь! Как же мне страшно. (Всхлипывает). 

Саша. Пончик, проснись. В плохом сне можно остаться навсегда. 

  Пончик плачет. 
Пончик, вернись в волшебный мир. Прогони  свои мрачные видения! 

Пончик (во сне). Злые дома окружили меня.  

Саша. Слушай мой голос! Ступай за голосом, дружок! 

Голос за сценой: «Мой слушай! Я тууут».

  Пончик просыпается. Трёт глаза.  Саша быстро уходит. Пончик оглядывается. 
Пончик. Кто здесь? Кто говорит со мной? 

Голос за сценой: «Как кто? Я. Знатная кошка. Принцесса Кексик». 

Занавес поднимается. Красный пол. Красные стены. Несколько комнат разделены между собой красными перегородками. По комнатам снуют коты в ярких одеждах. 
 На авансцену на красной лодке выплывает принцесса Кексик. Выходит из лодки. Лодка уплывает в кулису. Принцесса Кексик – крайне миловидная, в красном платье, с цветочным  венком на голове. На хвосте – бант. 
Поёт: «А-а-а. Кто спасёт принцессу Кексик? Мне нужен друг. Враги плетут интриги». 

Пончик. Принцесса, вы попали в беду? 

Кексик. Я оказалась в странной истории. 

Поёт: «Есть на свете цветок алый-алый. Яркий, пламенный, будто заря. Самый солнечный и небывалый. Самый волшебный цветок. Он мечтой зовётся не зря. Заря». 

(Нежным голосом). Шагая за мечтой по звонкой росе, я угодила в замок короля Арго. В его страшном замке семь колдовских комнат. Каждая таит опасность. В любую можно войти, но нельзя из неё выбраться. Кто угодил в комнату, стал пленником короля-кота. (Плачет). Король Арго хочет сделать меня своей женой. 

За сценой голос Саши: «Не слушай её, Пончик. Принцесса Кексик всё сочиняет. Принцесса – большая вруша». 

Кексик. Доверься мне, Пончик!  Я всегда говорю только правду. Войди в замок, Пончик. Спаси меня от короля Арго! 

За сценой голос Саши: «Не делай так, Пончик. В замке много невольников. Пленённые коты прислуживают капризной принцессе. Ей просто нужен новый разносчик десертов». 

Кексик (властно) Кто сбивает смелого кота с верного пути! (В сторону). Если ты -  честный кот, покажись. (К Пончику). Видишь, Пончик, нет никого.  Одни мы.  (Печально). Ветер шутит с тобой. 

Пончик (задумчиво). У ветра нежный голос. 

Кексик. Спаси  меня, Пончик! Король Арго бесчинствует. Я живу в стрессе. (Заламывает руки). Стань для меня героем! 

Пончик. Люблю кого-нибудь спасать! (В зал). Однажды я уберёг от несчастья крошечного утёнка. Мама-утка, зазевавшись, щипала сочную траву. Злой коршун, подобравшись к малышу, хотел съесть его! Хорошо, что я случайно оказался рядом! Ну, как случайно… Отправился к озеру, проверить в порядке ли оно. 

Кексик. Король Арго повсюду расставил ловушки. (Настойчиво). Войди в замок, Пончик. Трудно одной. Вместе мы справимся.  

  Пончик делает несколько шагов вперёд. Принцесса Кексик исчезает. Разделённые комнаты превращаются в единое пространство. Всё окрашивается синим.   Полутемно. 
Пончик (громко). Принцесса Кексик! Ау-у! Где же вы? Отзовитесь, пожалуйста! Как же я вас буду защищать, когда не знаю, где вы находитесь! 

  Из-за кулис выглядывает принцесса Кексик. 
Кексик. Ещё один неопытный кот угодил в мою ловушку. Сейчас преданные слуги – отчаянные головорезы – напугают Пончика.  (Смеётся). 

   Рядом с принцессой Кексик становится Птица в чёрном с красным клювом. 
Птица. К чему такие крайности, принцесса? От разбойников одни убытки. Коты-разбойники приворовывают из казны. 

Кексик. Много ты понимаешь, необразованная Птица! Разбойники –  внештатная королевская рать. Каждое утро  пред ними я ставлю непростую задачу: пугать обитателей замка. (Ухмыляясь). Теми, кто дрожит, легче управлять. В панике работники забывают, что их нещадно эксплуатируют. 

Птица. Согласна. Пусть служащие замка боятся разбойников. (Недовольно). Много сложностей из-за одного случайного кота. Какую честь ты оказываешь этому Пончику, принцесса Кексик!  

Кексик. Мне понадобился новый распорядитель сладостей! Пончик – хороший кандидат. Он любит конфетки. (Громко смеётся). Ха-ха-ха. Устрою ему сладкую жизнь! Скоро он узнает, с кем связался! 

Птица (с восторгом). Принцесса Кексик, твоему коварству нет предела!  (С нежностью). Вся в мать. (С горечью). Бедняжка плохо кончила. За бесчинства и злодейства её повесили на суку. (С беспокойством). Как бы с тобой ничего плохого не случилось, принцесса Кексик. 

Кексик. Вот разболталась! Шумишь под руку. Будешь говорить лишнее, повыдергиваю перья! (Смеется). 

 Птица приосанивается. 
Птица. Не допущу позора. 

Пончик. Принцесса Кексик! Где же вы? Желаю вас спасти! 

  Принцесса Кексик и Птица прячутся. 
   Выходят коты – 1-й и 2-й в мешковатых штанах, сапогах, с серьгой в ухе. У одного разбойника повязка на глаз. В лапах факелы. Факелы вставляют в крепёжи. 
Коты (хором). Мы – разбойники-коты. Мы любим приключения! Мы пытаем счастье! 

   Танец котов. 
Пончик. Я тоже люблю приключения! 

Коты (хором). Мы грабим прохожих. 

Пончик. У меня ничего нет. 

Коты. Даже бутылки рома? 

 Поют: «Пусть нет у нас ни кола и ни двора. Зато не платим Кексику налоги. Не желаем жить, эх, по-другому! Не желаем жить, ух, по-другому! Ходим мы по краю. Ходим мы по краю дороги». 

 Верёвками связывают Пончика. На сцену выходит кошка - пастушка Саша. За собой катит игрушку-утку. 
Саша. Разбойники, стойте! Отпустите Пончика! 

Коты (хором). Нет! Мы Пончика поймали! Мы станем Пончика пугать! 

Саша. Вы же добрые коты!   Вы так не поступите. 

Коты (хором). Мы не добрые! Ступай, пастушка, своей дорогой. 

  Смеются. 
Саша. Разбойники, нужно жить по совести! Развяжите Пончика. 

Коты. Нет у нас совести, кошка Саша. 

   Смеются. 
Саша. Освободите Пончика! Я отдам вам свою любимую игрушку. 

Коты (хором). Ха-ха-ха. Пастушка Саша предлагает нам бездушную деревяшку в обмен на настоящего Пончика! Вот умора!

1-й кот.  Рассмешила ты нас, кошка Саша. Твоя игрушка ничего не стоит. 

2-й кот. Пастушка Саша, уходи! Нам не нужен невыгодный обмен. Мы любим золото и сметанку. (Облизывается).  

1-й кот. Вернись на свой лужок, кошка Саша. 

2-й кот. Ступай туда, откуда пришла. 

1-й кот. Тебя заждались утки. (Насмешливо). Кря-кря-крякают.  Пристают к прохожим. Спрашивают, куда подевалась пастушка?  

    Саша топает ногой. 
Саша.  Развяжите Пончика, тогда уйду. 

2-й кот (растерянно). Что делать с этой девчонкой? Откуда она взялась?! Без неё все шло по плану.  

1-й кот (строго). Не мешай нам, пастушка! 

Саша. Исполняете поручение принцессы Кексик?

Пончик. Что происходит? 

 Все машут в его сторону.
2-й кот. Мы не будем с тобой договариваться, кошка Саша. 

1-й кот. У тебя ничего нет. 

2-й кот.  (Указывает на игрушку). Мы – взрослые. Игрушка нам не нужна. 

1-й кот. Нам подавай материальные ценности. У тебя есть богатства?  (Усмехаясь). Сиротка не нажила имущества. 

2-й кот (в зал).  Знаем! Взять с неё нечего. 

1-й кот. Из приданого   утиные перья!  (Хохочет). 

Саша. Вы же добрые коты. Зачем такое говорите? Почему обижаете меня? (Печально). Да. Жизнь меня не пощадила. Прошлым летом я осталась без мамы. Бессердечная принцесса Кексик сразу выставила меня из родного дома!  (В зал). Принцесса Кексик чужими лапками прогнала  меня на улицу. Куда мне было податься? 

1-й кот. У тебя нет тёти?

Саша. Если бы у меня была тётя, отправилась бы к ней. Тётя приютила бы  сиротку. 

2-й кот. Как ты справилась одна? 

Саша. Справилась ли я? Нашла местечко под большим лопухом. В погожие дни, когда ласково светит солнце, мне хорошо. Если идёт дождь, холодно и страшно. 

1-й кот (с пониманием). Пастушка Саша спит на картонке. (В зал). Коты не должны ночевать, где попало. Котам нужен тёплый дом и хорошая пища. 

Саша. Давно не пила молока. Не ела сметану. Ем, что придётся. 

2-й кот (в зал). Незавидная жизнь у пастушки.

1-й кот. У бедняков всегда трудностей больше, чем у богачей. 

Саша. Зато в испытаниях я узнала, что такое настоящая дружба. Деревья шепчут мне добрые слова. Растения согревают меня. Со мной дружат утки. А богачи не умеют дружить. 

    Коты переглядываются. 

1-й кот.  Мы тоже не признаём дружбы! Верим в выгодный взаимообмен. 

2-й кот. Уважаем золото и богатство. 

1-й кот. Подчиняемся силе и власти. У принцессы Кексик в личном распоряжении огромный замок. Потому мы служим ей. 

Саша. Имущество принцессе досталось от отца - великого короля Арго. 

2-й кот. (В зал). Наш кот-король безвременно скончался, подавился косточкой от вишни.

1-й кот. Хороший был король. Любознательный. 

2-й кот. Умный был кот. Машины конструировал. Механизмами увлекался. 

1-й кот. Добрый был король. Устраивал благотворительные обеды для бездомных котов. 

2-й кот. Принцесса Кексик  умом в отца пошла. 

1-й кот. Принцесса Кексик изобрела много технических приспособлений. (Крутит головой).  Повсюду сложные механизмы. Шаг влево – капкан. Шаг вправо – ловушка. 

2-й кот. Наша принцесса - злючка, каких свет не  видывал.  Адская кошечка. 

Саша. Коты-разбойники, существует ли справедливость? Принцесса Кексик – плохая, а ест из золотых тарелок. Спит на пуховых подушках. Её слово – закон. Её капризы исполняются незамедлительно. 

1-й кот.  Наша принцесса избалована властью.  

2-й кот.  Некому её приструнить. Настоящая головная боль для служащих  замка! 

Саша (вздыхая). У принцессы, несмотря на ласковое имя, чёрствое сердце и скверный характер. 

1-й кот. Для достижения своей цели использует любые средства. 

2 кот. Её привычки наносят вред окружающим. 

Пончик. О ком все говорят!? Ничего не пойму. 

1-й кот (опомнившись). Кошка Саша! Ты нам зубы не заговаривай. Не мешай, пастушка! Мы на работе. 

2-й кот. Ступай прочь, кошка Саша. Нам нужно дело довести до конца. 

1-й кот. От наших разговоров во мне чуть было  не проснулась совесть. 

2-й кот. Не зли, девчонка. А то и тебе достанется. 

1-й кот (потирая лапы). Мы Пончика поймали. Мы Пончика связали.  За такую вредную работу нам хорошо заплатят. 

Саша. Постойте, коты. Взгляните на игрушку. Моя игрушка непростая. 

Коты. А какая? (Смеются). Волшебная? 

1-й кот. Может твоя игрушка  исполняет заветные желания? 

2-й кот. Хочу быть знаменитым и богатым. Чтобы обо мне писали в газетах. 

1-й Кот.  А я хочу, чтобы сама принцесса Кексик на моей ферме доила коров!  (Хохочет). 

Саша. Это невозможно. Игрушка не исполнит ваших желаний. 

Коты (хором). Мы знаем!

Саша. Слушайте внимательно, разбойники, что я вам расскажу. 

1-й кот. Вот  ещё! 

2 кот. А я навострил ушки! Говори, кошка Саша! Не тяни кота за хвост. 

Саша. В игрушке  – тайна 

1-й кот (встрепенувшись). Какая тайна?

2-й кот. Что за секрет? 

Саша.  Моя игрушка особенная. 

2-й кот.  Не води нас за нос, пастушка. Из деревянной утки  суп не сварить. 

  Смеются. 
1-й кот (строго). Довольно. Брысь, девчонка! 

  Делают угрюмые лица. Наступают на Пончика. 
Саша. Стойте! Разбойники, вы сейчас такое узнаете!  Прежде, чем уйти из этого мира, моя мама …

1-й кот. Не томи, Саша! 

2-й кот. Говори, пастушка! 

Саша. Вначале – развяжите Пончика. 

1-й кот (недовольно). Ладно. Освободим его. 

2-й кот. Если обманешь нас,  несдобровать этому Пончику. (В зал). Что за имя такое! Пончик! (К Саше). Крепко поколотим твоего дружка. 

1-й кот. И тебе достанется. Не посмотрим, что знаем тебя с детства. 

  Коты развязывают Пончика. 
2-й кот. Мы свою часть договора исполнили. 

1-й кот. Теперь твоя очередь. 

Саша. Мой папа – знатный кавалер. 

 Коты кивают.
Верой и правдой он долго служил королю Арго. Много лет носил шпагу и ботфорты. Защищал короля от нападок наглых мышей. Состарившись, собрался на пенсию. За добрую службу король Арго одарил преданного солдата злотыми монетами. Мама и папа не истратили их, а спрятали золотые монеты на чёрный день. (Указывает на игрушку). Внутри этой утки – золотые монеты. Мама велела разобрать игрушку, когда нагрянет беда.  (Вздыхая). Вот она и нагрянула. Беда. 

   Пончик скачет. 
Пончик. Не беда! Только лапки затекли. 

1-й кот. Сколько раз мы видели эту утку! 

2-й кот (хлопает себя по лбу). Как же мы сами не догадались! Смеялись над Сашей. Говорили – бедная пастушка, не знающая добра и ласки, льнет к игрушке. 

1-й кот. Ты рассказывала деревянной игрушке сказки. Мы слышали. 

Саша. Не с кем было  поговорить. Беседы вела только с игрушкой. Пела ей песни. Читала стихи.   

1-й кот. А девчонка-то не лыком сшита. Охраняла золото. 

 Трясёт игрушку. 
2-й кот. В деревянной игрушке, и впрямь, что-то есть. Коль там золото, заживём припеваючи. Перестанем прислуживать злой принцессе.

1-й кот. Сбежим из замка. Купим ферму. 

2-й кот. Высадим у дома цветы. (Мечтательно). Люблю пионы. 

Саша. Всё у вас получится. Я вас не обманываю, разбойники. В утке спрятаны золотые монеты. 

2-й кот. Надоело подчиняться противной принцессе. Прислуживать ей. Пастушка, хочешь сбежать с нами? Будешь жить на ферме. Спать в теплом доме. Кушать сметану и сливки. Мы тебя не обидим. Вместе же росли! Знаем тебя с детства.

1-й кот (ко 2-му). Ты тут с пастушкой ещё поговори (усмехаясь) про добрую жизнь на ферме. А мне – пора. 

   1-й кот хватает утку. Убегает. 2-й кот - за ним. 

Пончик (к Саше). Ты спасла меня, Саша. За мою свободу ты дорого заплатила.  Кровожадным котам отдала свою любимую игрушку. И свою надежду на лучшую жизнь…

Саша. Не могу бросить друга в беде. Пойдем, Пончик. Пора выбираться из этого проклятущего замка. Я знаю путь. 

  На сцену выходит принцесса Кексик в золотом платье. 
Кексик.  Куда ты, Пончик! Забыл своё обещание!  (Заламывает руки). Кто спасёт бедную принцессу?

  Пончик отворачивает от Саши. Во все глаза смотрит на принцессу. Кошка Саша быстро уходит. 
Моя судьба складывается трагически. Меня принуждают к браку. Король Арго злой и бесчестный, но очень богатый. Мне не нужны пышные платья и сокровища замка. Я хочу получить свободу!

 Пауза. Звучит печальная музыка.  Выбегают придворные. Предлагают принцессе платья. 
 У принцессы грустное лицо. Придворные убегают. 
Принцесса. Спаси меня, Пончик. 

Пончик. Что я должен сделать? 

Звучит бодрая музыка. Прибегает Птица в пёстрых одеждах.  Танцует. Пончик, как зачарованный смотрит на Птицу.  Музыка обрывается.  Пончик трёт глаза. 
Птица (в зал). Пончик попал под влияние! Мы его одурачили. 

Кексик (в зал). Пончик вошёл в подчинение. (К Пончику). Слушай внимательно, Пончик. В замке живёт серый волк. Первое лицо при дворе. Правая рука короля Арго. Волк – мой лютый враг. 

   Пончик кивает. 
Волк плетёт интриги. Устраивает заговоры. 

  Пончик кивает. 
Ты умный кот. 

  Пончик кивает. 
Надо бы узнать, что задумал волк. Что у серого на уме.

Пончик. Как? Мы даже не знакомы. 

Кексик. Пончик! Соберись! Скоро вы встретитесь! Только тебе по силам разгадать коварный замысел серого волка – моего соперника.

Пончик. Я постараюсь. 

Кексеик. Я доверилась тебе, Пончик. Не подведи меня.  Кругом – враги. Ты – мой лучший друг! 

Пончик (уверенно). Это так. Мы – друзья! 

Птица (в зал). Попался простачок на крючок! (К принцессе). Всё, принцесса Кексик, дело сделано! Пончик одурачен по самый хвост. Теперь нужно убраться прочь. 

Кексик. Но не из этой сказки. Я злая и плохая, но сказка мне нравится! 

Птица.  Куда прикажите лететь, принцесса Кексик? 

Кексик. Покружи по залам замка, Птица. Основательно запутаем кота-простачка. 

  Птица хватает когтями принцессу. Птица и принцесса Кексик вместе улетают в кулису. Пончик бежит. 
Пончик. Принцесса! За Птицей не угнаться! (Хмуро в зал). Не дурачат ли меня? (Догадливо). Принцесса Кексик и Птица заодно. Что они  задумали?  (В зал). Кто поможет разобраться?

Всё окрашивается зелёным. Появляются два дерева. 
(Изумлённо). Так не бывает. Откуда взялись эти деревья? Только что их не было. (В зал). Деревья и полезные растения растут медленно. Только сорняки да бурьян пролезают наружу быстро. 

  Из-за кулис выглядывает принцесса Кексик. 
Кексик. В колдовском замке много чудес. 

 Рядом становится Птица. 
Птица. Ты используешь простые механизмы. С помощью рычагов приводишь их в действие.  (В зал). Моя хозяйка любит шутить. 

 Принцесса гогочет.
  Звучит гнетущая музыка. За сценой голос: «Сейчас я кого-то съем».
Пончик карабкается на дерево. 
Пончик. Что ждет меня? Неужели смерть? Смогу ли я  достойно её встретить, когда затекли лапки? 

Выходит Волк – молодой, привлекательный – в элегантном меховом пальто, импозантной шляпе. 
Волк. Здравствуй, Пончик. 

Пончик. Здравствуй, Волк. 

Волк. Лапки затекли? 

 Пончик кивает. 
Разомни их. Попрыгай. (Прыгает). 

 Из-за кулис выглядывает Саша. 
Саша. Какой хитрый. Волк – опытный придворный. (Прячется). 

Пончик. Останусь на дереве. Ты меня хочешь съесть, Волк. 

Волк. Вот ещё. Как я могу! Я не ем котов! (В зал).  Конечно, от случая к случаю, проглатываю особо упитанных особ.  (Поглаживает живот. Звук - урчание). 

Поёт: «Насочиняли сказок детям. Выдумать их – пустяк. По свету напустили сплетен – «волки – бяки». Что не случится – мы в ответе. Волк – почему-то враг. Разве похожи мы на бяк? Серый волк невинен как дитя. Серый волк напрасно оклеветан кем-то!» 
 Танцует. 
Волк. Слезай, Пончик, поговорим. Дело есть. (Широко улыбается).  

 Из-за кулис выглядывает Саша.
Саша. За показной доброжелательностью Волк скрывает истинные намерения. Прячет эмоции. Глядит на Пончика с нежностью. Словно родная мама.  (Прячется). 

Пончик. Ты меня не укусишь, Волк? 

Волк. Меня напрасно оклеветали, Пончик!  (Хитро). Я люблю всех живых существ! Моё чувство открытое и бескорыстное.   

 Из-за кулис выглядывает принцесса Кексик.
Кексик. Что задумал Волк! Что у него на уме? Волк знает, как устроен наш мир! У него есть карта замка. На секретной карте крестиками и кружочками обозначены месторасположения  важных конструкций. А если предаст? 

  Рядом становится Птица. 
Птица. Волк хитёр. Вот зря ты Пончику доверила серьезное дело, хозяйка! 

 Скрываются. Волк из кармана достаёт дудочку. Играет на дудочке. Прибегают овцы. На них - белые пальто.  На ногах – белые тапочки. Волк играет – овцы танцуют.   Музыка обрывается. 
Волк (ласково). Мои послушные овечки. 

Овцы (хором). Бе-е-е. 

Волк. Я ваш пастух! Ваш отец! 

Овцы (хором). Бе-е-е.

Волк (церемонно в сторону Пончика). Смотрите внимательно, овцы. Зрите в оба глаза. Мы обрели нового товарища! Знакомьтесь. Наш друг – кот Пончик! 

   Пончик кивает. 
Следуя за Пончиком, мы покинем опасное место. Тут нас угнетают и обижают! Мы сбежим из замка! За пределами замка ни одна овца не пострадает! 

Овцы (хором). Бе-е-е.

Волк. За воротами замка мы найдём сочную траву. 

Овцы (хором). Бе-е-е. 

Волк. Вам нужно нарастить бока (Облизывается). 

  Пончик слезает с дерева. Волк похлопывает его. 

Вот и славно, друг. Ты же знаешь путь? (В зал). В замок я попал давно. Забыл дорогу назад. 

Пончик. Я смогу вспомнить маршрут. (Делает шаг в сторону. Останавливается). Нужно взять с собой принцессу Кексик. (В зал). Вдруг, я ошибся, и принцесса Кексик дорого ценит нашу дружбу! 

Гремит музыка. Полутемно. На заднем плане в темноте загорается царская корона. Свет возвращается. На сцене -   король Арго. Рядом – Птица. На короле – длинная роскошная мантия. На лице – злая маска. Он высокий, широкоплечий, говорит грубым голосом. 
Грубый голос короля Арго. Так-так… Кто-то решил сбежать из замка! 

 Овцы приходят в смятение. Подбегают к королю. Выстраиваются рядом с ним. 
Пончик. Так вот ты какой! Король Арго! 

   Волк хитро улыбается. 
Грубый голос короля Арго. Я – великий король Арго! Провожу дни в заботе о подданных! (К овцам). Предатели! Мятеж устроили! (Сурово). Никто из вас не уйдёт из замка! 

Волк. Мои овечки!  Слушайте меня, вашего пастуха! Впереди блещет луч свободы! Вы устали покоряться. Мы осуществим свою мечту! Станем свободными! Нас не остановить! За мной, овцы! 

  Овцы перебегают на сторону Волка. Выстраиваются рядом с ним. 
Грубый голос короля Арго. Власти захотел, Серый!? 

Волк. Какая власть! Что ты, король? Власть отравляет мозг. (Хитро). В моем сердце давно поселилась любовь. Мой разум заполнен состраданием к ближним. (Хитро).  Я – покорное и миролюбивое существо. В нашей команде нет конфликтов. (Поглаживает овцу). Мы связаны одной целью  – достичь счастья. Процветания. Благополучия. 

  Делает шаг в сторону короля. 
Что скажу, король Арго! (Устрашающе). У меня мощная харизма! (Полушепотом). С ней не поспоришь, принцесса Кексик! 

  Делает  шаг в сторону овец.
Я обладаю опытом взаимодействия с овцами. Я могу быть лидером. 

Грубый голос короля Арго (растерянно к Птице). Что  делать? Волк дестабилизирует королевскую власть. 

Птица. Ловкий Волк! Поднаторел в придворных кознях. Пообещайте интригану то, от чего он не сможет отказаться. Раздели с ним полномочия. На время. Пока не закончится смута. 

Грубый голос короля Арго. Мы не соперники, Волк. Не противники. Волк, мы – единомышленники. Не стоит бороться друг с другом. (Хитро). Овец на всех хватит. (Важно). Я предлагаю тебе новую должность, Волк. Будешь советником короля Арго. 

   Волк потирает лапы. 
Волк. Со мной можно договориться. Я не какой-то дворовый хулиган. (К овцам). Конфликт исчерпан. Мы остаемся в замке. Здесь нас любят! Что происходит за воротами – никто не знает! А если там страшная буря? Ненастье. Несчастье. Ураган! (Страшным голосом) На стадо могут напасть голодные звери! 

Овцы (жалобно). Бе-е-е. 

Волк (уверенно). В замке мы в безопасности! 

Король Арго сбрасывает мантию. Открывает лицо. Предстаёт принцесса Кексик. 
Пончик. Принцесса Кексик!? 

Кексик. А ты что думал, Пончик! 

Пончик. Я решил, что вы в беде. Я хотел вас спасти.  

    Пончик растерян.  
  Принцесса Кексик грубо смеется. 
Кексик. Шутка удалась! 

Волк (дружески). Оставайся, Пончик, с нами. Станешь придворным. 

 Выходят коты-придворные. На них – яркие одежды.   Танец. 
Поют: «Смех притворный у хитрых придворных. Любые интриги нам по плечу. Голодный волк нам не помеха».

Волк грозит в их сторону кулаком. 
Кексик (к Птице). Не совершаем ли мы грубой ошибки? Волк жаждет власти. Овцы желают свободы. Придворные хотят поживиться. 

Птица. Кто за кем должен присматривать, принцесса Кексик? Что-то кругом пошла голова. (Растеряно крутит головой). 

Кексик. Соберись, Птица! Иначе – выгоню с должности. 

   Птица приосанивается. 
Птица. Пришла в себя. Придворных накормим сухим кормом. Волка оформим в стражники. (Показывает когти). Сдерём с него белую шубку. На голову наденем железный шлем. (Хитро). Я сама буду присматривать за овцами. Никому не доверю важного и прибыльного дела! 

  Волк рычит. Бросается на Птицу. Та взлетает. Волк бежит. Придворные танцуют. Кексик смеется.  Пончик подавлен. 
Кексик. Пончик, назначаю тебя распорядителем конфеток! (В зал).  Для кота Пончика нашлась важная и почётная должность. 

 Придворные надевают на Пончика мантию из фантиков. 
Кексик. Чем не принц конфеток!? (В зал).  Новый придворный отчаянно хорош! (К Пончику).  Ты – не из робкого десятка. Будешь жить в замке. Я тебе доверяю, Пончик. Мы – надёжные партнеры, преодолевшие кризис. 

 На сцену выходит Саша. 
Саша (к Пончику). Не слушай её, Пончик. Принцессе нужен новый слуга. Кот на побегушках. Станешь прислуживать принцессе, увязнешь в интригах. Распри придворных не дадут тебе покоя ни днём – ни ночью. Нет счастливой жизни в мрачном замке. Все  друг другу лгут. 

  Пончик сбрасывает мантию. 
Верное решение, Пончик. Каждый день за воротами замка я пасу уток. Вывожу их на сочный луг. Я видела, как работают механизмы, придуманные принцессой. Я запомнила, в какое время Птица  опускает центральный мост. Он соединяет замок с находящимся перед ним лугом. Мы выберемся на волю, Пончик. 

  Саша берет Пончика за лапку. Вместе они бегут. Птица летит за ними. Волк делает широкие прыжки в сторону Пончика и Саши. Придворные окружают принцессу Кексик. Лебезят. Кланяются ей.  Овцы кивают.
Кексик (громко). Здесь все воюют. Волк с придворными. Птица с Волком. Придворные с овцами. Побеждаю я! Сильная. Спокойная. Хитрая. (Грубо смеется). 


(Занавес). 
Голос за сценой: «Прошёл месяц!» Занавес открывается. 

Сцена 3
На заднем плане – качели.  На них – Саша и Пончик в праздничных одеждах. На переднем плане – свадебный торт, украшен мармеладными мышами. У торта – девочка Эйли и тетушка сова Сквош. К торту подбегает Ворона. Она возбуждена, шумно хлопает крыльями. 
Ворона. Вот бы клюнуть! (В зал). Как же хочется торта, друзья! 

Из-за кулис выглядывает Птица. 
Птица (с интересом). На чудесной поляне, сотканной из нежных цветов, собираются горожане! (В сторону). Принцесса Кексик, тут намечается весёлая вечеринка! По всем признакам ожидается большое мероприятие. Кажется, что мы попали на кошачью свадьбу. Не наш ли Пончик  женится?  

Из-за кулис выглядывает принцесса Кексик. 
Кексик. Кошачья свадьба?  (Завистливо). На поляне –  свадебный торт! У торта крутятся нарядные гости.  (Уныло в зал). Терпеть не могу чужое счастье. Бесит-бесит! (Топает ногой). 
 Прячутся. 
Ворона. Долго еще ждать, Эйли? Терпение закончилось! Разреши клюнуть начиночку!  (В зал). Торт с черникой. Не устоять. Как-кар! 

Эйли. Потерпи, голубушка! Скоро начнется свадебная церемония. Потом будет и торт. 

Ворона. Скоро-скоро! Когда «скоро»? 

Эйли. Вот-вот. 

Ворона. Ужас-ужас! Чувствую! (В панике). А вдруг мне не достанется кусочка? Зачем позвали гостей? Нужно было отпраздновать важное событие в тесном семейном кругу! Ты, я и Пончик. (Задумавшись). Ладно. Пригласили бы невесту. Кошка Саша мало ест. 

  Сова хмурится. 
Ворона. Ну, конечно же! Как же без тетушки совы Сквош! (С укором). Без вас, тётушка сова,  не обходится ни одно городское мероприятие. Повсюду вы, тетушка! Даже там, где вас не ждут! 

  Кружит у торта. 
Ням-ням! Вкусный, но маленький. Аппетитный, но крошечный.  (Критично) Какое странное кондитерское изделие. Мини-торт. Кто заказал у кондитера лилипутский торт?  Почему не доверили важное дело умной Вороне! (Испуганно). Какой-то ротозей, точно, останется без сладкого. А если этот ротозей – я? 

Сова. Не переживай, Ворона. (В зал). Разволновалась птичка. (К Вороне). Торт большой,  его на всех хватит.

Выходит гусь Брамс во фраке. Он - глашатай. В руке – труба. Он трубит. 
Гусь. Пожаловали первые гости. Пришли коты-разбойники. 

  На сцену выходят коты-разбойники в праздничных красных рубашках и красных сапожках. Кот-1 катит за собой игрушку. 
1-й кот (важно). Нас пригласили на свадьбу. (К гусю Брамсу). Здесь женятся Пончик и Саша? (Крутит головой). Мы не ошиблись адресом!? 

2-й кот. Где жених? Где невеста? Никого не вижу. 

Гусь.  Коты-разбойники, не волнуйтесь. Вы явились туда, где вас ждут! 

1-й кот. Хорошо, коли так! 

Гусь. На зеленой поляне, место выбрано не случайно, здесь много ярких  цветов, намечается восхитительное торжество. (Машет в сторону). Жених и невеста  на качелях. Радуются жизни.

 Пончик и Саша подходят к котам. 
Саша. Здравствуйте, добрые коты-разбойники. 

Пончик (радостно). Вы приняли наше приглашение на свадьбу! 

2-й кот. Мы не могли пропустить кошачью свадьбу!

1-й кот. Получив вашу красивую открытку, раскрашенную акварельными красками, сразу стали готовиться. Нагладили рубахи. Начистили сапоги. 

2-й  кот (важно). На кошачью свадьбу мы пришли не с пустыми руками.  

  Приосанивается. Передаёт веревочку, к которой привязана игрушка-уточка. Саша сияет. 
1-й кот. Конечно, золото мы забрали. Нутро уточки пустое.

Коты (хором). Внутри нет ни одной монетки. (В зал). И не рассчитывайте! 

2-й кот. Чтобы достать монеты,  пришлось разобрать уточку.  

Коты (хором). Золото у нас. (Стучат по карманам. Со всех сторон - звон монет). 

1-й кот.  Игрушку мы удачно склеили.  Ни скола, ни трещинки. 

2-й кот. Прими, кошка Саша, от друзей  свадебный подарок. 

Саша. Спасибо, милые коты-разбойники. Уточка – мой оберег. Память о маме. 

1-й кот. Мы знаем.  

2-й кот (гордо). Мы возвращаем тебе игрушку, Саша! 

1-й кот. Мы тебя уважаем. 

2-й кот. Ты всегда была дружелюбна с нами.  

Саша. Проходя мимо вашего разбойничьего шалаша, я всегда здоровалась с вами. 

1-й кот. Говорила нам: «Солнце встало. Просыпайтесь, любезные коты». (Смеясь). Мы – любезные?

Саша. Несмотря на то, что вы – настоящие разбойники, вы не совершили большого зла. 

1-й кот. Мы уже и не разбойники, Саша. 

2-й кот. Мы встали на путь исправления.  

1-й кот. Сбежали из замка.  (Благодушно). Купили ферму. Ухаживаем за коровами. Зарабатываем на молочко честным трудом. 

Саша. У вас добрые сердца. 

  На сцену выходит Волк. 
Волк. У кого там доброе сердце? У меня! Помнишь, Пончик, я ни разу не съел тебя? Я – великодушный Волк. 

Пончик кивает. 
Пончик. Обошлось. Ты меня даже не укусил, дружище Волк. 

Волк (в зал). Зачем кусать? Мне или всё! Или – ничего! (К Пончику).  Я – приличный Волк, соблюдающий сказочный свадебный этикет! Нельзя являться на свадьбу без подарка. (Из кармана вынимает дудочку). Прими эту дудочку, Пончик. (Передает дудочку). Она мне больше не нужна. Я оставил должность пастуха. Уволился по собственному желанию. (Хитро к Пончику). Будешь играть на дудочке. Твоей невесте понравится. А мне пора. (Важно). Государственные дела. Министры ждут. (Уходит). 

 На сцену выходит Отшельник. 
Пончик (радостно). Отшельник! Отправляя приглашение, мы и не надеялись, что вы удостоите нас такой чести. 

Саша. Вы пришли на нашу свадьбу! 

Пончик. Видеть вас – большое счастье! (Прыгает). 

Отшельник. Как я мог пропустить кошачью свадьбу?! Великолепное светское мероприятие!  (Широко улыбается). 

 К Отшельнику подбегает Ворона. 
Ворона. Так всё удачно сложилось! У нас торт! (Испуганно). Гостей прибавилось. Торта на всех не хватит. (В панике). А если кому-то не достанется! А если мне? (К Отшельнику).  Вы же отдадите голодной птице свой кусочек. Я знаю! Знаю! Кар-кар! Вы не любите сладости! Вы никогда не были замечены около кондитерской лавки! Почему?  Вам не нравятся шоколадки? У вас нет общих тем для разговоров с милым кондитером? 

 Выбегают дети-конфеты. Танец. Выходит Кондитер. 
Кондитер.  Большая свадьба. Много гостей. 

Ворона. Много-много. 

Кондитер указывает на конфетки.
Кондитер (демонстративно).  Мои конфеты, безусловно, великолепны. Их без внимания не оставишь!  

Пончик. Это так!

Ворона. Всего мало! Всем не хватит! Кто-то не попробует сладкого. (Рыдает). 

  Сова обнимает Ворону. 
Кондитер. Исходя их торжества ситуации, я решил украсить кошачью свадьбу праздничным безе! 

Ворона радостно хлопает крыльями. Отпихивает Сову. 
Ворона. Какая пламенная речь! 

Кондитер. Где вы, мои крошки? 

 Выходят «безе»: дети в костюмах цветов.  Танец. Ворона весело смеется.
Ворона. На душе скреблись кошки! Полегчало! Как много сладостей на этой свадьбе! 

 К Отшельнику подходит Эйли. 

Эйли.  Отшельник, это вы придумали город? 

 Отшельник кивает. 
Эйли. Зачем? 

Отшельник. Чтобы собрать вас вместе. 

  К Отшельнику подходит Сова. 
Сова. Отшельник! Какая приятная неожиданность! 

Отшельник. Сова Сквош. Рад встрече. 

  Они раскланиваются. 
Сова (важно). Следуя вашим распоряжениям, я усердно слежу за городом. Пристально наблюдаю за горожанами. По всем сказочным приметам ожидается грандиозное веселье! 

  На сцену выходит господин Мышь. За ним выстраиваются мыши-дети. На них нарядные пёстрые одежды. 
Господин Мышь. До нас дошли слухи, что кот Пончик женится. (В зал). По волшебному городу информация распространяются быстро. (К Пончику). На кошачью свадьбу мыши пришли не с пустыми руками! (Вынимает из кармана сюртука заварочный чайник. Передаёт его Пончику). Чайник не делает предсказаний.  В этом чайнике удобно заваривать чай. (К Сове). Говорят,  будут танцы. Мыши любят кадриль. Только начинается музыка, сразу пускаются в пляс. (Перескакивает с ноги на ногу). 

 Эйли отбегает. Спешно снимает с торта мармеладных мышей. 
Сова. Уф-уф. Когда же все гости соберутся? 

Ворона. Кого ждём? Кар-кар. 

Сова. Важную персону. 

 Выходит Павлин с картиной в лапах. 
Павлин. Извините. Опоздал. Пока дотащил картину. Рама тяжелая. Холст большой. 

Сова. Картина! 

Павлин. Разрешите, Пончик и Саша, подарить вам великолепный пейзаж. Тёплые краски в хмурый день будут благотворно влиять на ваше настроение. 

Сова (в изумлении). Это же моя картина! Уф-уф. 

Павлин. Что вы кричите, тетушка сова Сквош! Была ваша картина. Стала – моя картина. Вы её, тетушка сова Сквош, самолично вывезли на городскую свалку. А я нашёл! 

  Передаёт картину Пончику. 
Картина мне сразу понравилась! Какие жирные мазки! Какая экспрессия! Картина украсит ваш милый дом, Пончик. У вас есть дом? А если городские власти  не выделили дом, можно пожить на дереве у тетушки Сквош. В её домике места для всех хватит. 

Сова (недовольно). Уф-уф. 

Саша. Городское правление  обеспечило нас жильём. В вечное пользование нам передали теплый и уютный дом.  

Павлин. Дом на дереве? 

Саша. Строители возвели постройку на крайней улице города. У нас тихо. Никакой суеты. Только белки скачут. Перепрыгивают с ветки на ветку. 

Павлин. Так и быть. Приду в гости. Пошумлю. 

Пончик. Конечно, господин Павлин, заходите в выходной день. В будни дни нас не застать. 

Саша (к Сове). Удачная работа, тетушка сова Сквош. Не будьте к себе критичны. Вы – настоящий художник. Мастер красок! 

Сова (скромно).  Чего-то не хватало. Ах, я такая импульсивная! Нужно было внести изменения, а я избавилась от полотна. 

Павлин. В вашей голове, тетушка сова Сквош, большой непорядок! Вы оставили картину далеко от города! Если бы я не гулял у жирной разделительной черты, пропало бы произведение искусства. 

Саша (к Павлину). Для картины мы найдём достойное место. Повесим картину в прихожей. (Горделиво в зал). В нашем просторном доме есть настоящая прихожая! Там я буду хранить нарядные шляпки. Как же я рада всему, что случилось со мной.  (К Павлину). Спасибо, господин Павлин, за подарок. 

Господин Павлин.  Хороший дар! (Раскладывает хвост веером). Я умею делать подарки! 

Отшельник (хлопает себя по лбу). Чуть не забыл.  (В зал).  Чтобы всё  сложилось удачно, пришлось внести изменения в программу. В новой версии программы кот по имени Пончик не отправится на планету Земля. 

Сова. А как же девять жизней!? Отшельник, вы для всех котов внесли изменения? Или только для Пончика?

Отшельник. Исключительно для Пончика упрощённый вариант. 

Ворона. Как-кар. Некоторым котам хватит и одной жизни. Уроки получены. Выводы сделаны. (Близко подходит к Пончику). Отдай мне поварской колпак, дружище. Зачем он тебе? У тебя есть жена. А мне колпак очень нужен. Одинокой Вороне без колпака скучно. 

  Пончик согласно кивает. 
Отшельник. (К Пончику). Пончик, вручаю тебе грамоту, разрешающую бессрочно пребывать в волшебном городе. 

Господин Павлин. Вот так сюрприз! 

Сова. Ваша щедрость, Отшельник, не знает границ! 

    Пончик растерян. 
Ворона. Пончик не верит своему счастью! 

Пончик (к Отшельнику). Мне не нужно будет возвращаться на планету Земля? 

Отшельник. Ни разу. 

 Передаёт лист бумаги.   Мыши пляшут. На сцену выходит принцесса Кексик. 
Кексик (печально).  Кошачья свадьба. (Утирает слёзы). Никто не пригласил бедную принцессу повеселиться. Я – одинокая странница. Несчастная принцесса. Хитрый Волк прогнал меня из замка. Лишил имущества. (Тянет руки к Пончику). Можно я буду жить с вами? В вашем уютном доме. Я  только что его осмотрела. Чудесное строение! Не замок, конечно. Но лучше, чем ничего. В просторном жилище места для нас хватит. В прихожей я сложу свои чемоданы. Их у меня много! Сама займу две большие комнаты. Гостиную и спальню. Моя Птица будет  со мной. Отдадим ей чулан. Птица не привередливая. Её нужно кормить четыре раза в день. Я ем два раза. Утром и вечером. Стол должен быть хорошо сервирован. Саша, в доме есть красивая посуда? Если посуды нет, придётся доставить её из замка. (Строго). Завтра отправишься  в замок. Скажешь Волку, что пришла от меня. 

Саша (твёрдо). Ну, уж нет! Ничего у вас не выйдет! Я вам прислуживала, принцесса Кексик, в вашем колдовском замке. Теперь вы хотите, чтобы я служила вам в своём доме? 

Кексик. Хочу. Сама же я  ничего не умею. Кто-то должен подавать мне чай. Греть для меня ванну. Выпекать для меня вкусные вафли. 

Саша. Не бывать такому! 

Пончик. Не позволю! 

Сова. Пора взяться за работу, принцесса Кексик. Чтобы жить в волшебном городе, вам нужно освоить ремесло. Из вас выйдет отличная швея. 

Кексик. Швея!? Что вы мне предлагаете, сова! Чтобы я трудилась! Какая наглость! (Горделиво). Я умею хорошо командовать! 

Пончик. Хитрить и обманывать. 

Саша. Уходите, принцесса Кексик. Вас на свадьбу никто не звал. 

Ворона. Немедленно покиньте поляну, принцесса Кексик! Гостей и без вас много! А торт один! А безе я не люблю. 

 Занавес отпускается.  Из разреза занавеса выходит принцесса Кексик. Из-за кулис выходит Птица. 
Птица. Ну, как, принцесса Кексик? Получилось? Ты договорилась с Пончиком? Мы будем жить у них? В их теплом доме?! 

Кексик. Ничего не вышло, Птица. (С сожалением). Пончик стал другим. Теперь он во всём слушается пастушку Сашу. 

Птица. Не переживай, хозяйка. Найдём новую сказку! 

Кексик. Всем испортим сказочную жизнь! (Хохочет). 

 Голос за сценой: «Пончик и Саша, объявляю вас мужем и женой». 

Птица. Ну, вот. Свершилось. (Завистливо). Сейчас гости начнут танцевать. 

Кексик (уныло). Пончик и Саша приступят к разрезанию торта. 

Птица. (Находчиво).  Украду для нас два куска! 

  Уходят.   Из разреза занавеса выходят Пончик и Саша. Садятся на край сцены. Пончик играет на дудочке. Звучит музыка. 
 Из-за кулис выглядывают Птица и Кексик. Они едят торт. Кексик давится. Громко кашляет.  

Птица (с упрёком). Даже поесть сама не можешь. 

  Уходят. 
Саша (оглядываясь). Пончик, принцесса Кексик так просто не сдастся. Будет ломиться в наш дом. Станет стучаться в окна. Колошматить в дверь. 

Пончик. Да. Кексик упёртая. 

Саша. Одной тёмной ночью она пойдет на хитрость. Громко расплачется. Мы сдадимся. Пропустим её к себе. Тут-то и начнутся для нас трудности. 

 Пончик и Саша поднимаются. 
Пончик. Я поговорю с Волком. Я обладаю даром убеждения. (В зал). Выхода нет, нужно принцессу Кексик вернуть в замок. 

  Уходят в разрез занавеса. 

(Конец). 

